MAUL

DE: Bedienungsanleitung

Inbetriebnahme

Die Waage arbeitet ausschlieBlich mit Solarenergie. Um einen optimalen Betrieb auch unter schlechten Beleuchtungsbedingungen zu gewahrleisten, puffert
die Elektronik iiberschiissige Solarenergie wahrend des Betriebs bzw. wenn die Waage ausgeschaltet ist. Bei langerer Lagerzeit im Dunkeln ist es notwendig
fiir ausreichend Licht zu sorgen (durchschnittliches Raumlicht) nach wenigen Sekunden ist die Waage betriebsbereit.

Aufstellen der Waage
Achten Sie bitte darauf, dass die Waage waagerecht steht.

Wiegen (ON)
Alle Funktionen der Waage werden durch Druck auf die einzige Taste ON-OFF-TARE-HOLD ausgeldst. Nach dem Einschalten erscheinen zundchst alle
Segmente im Anzeigefeld. Bitte warten, bis die Null erscheint. Erst dann das Gewicht auflegen und den Gewichtswert ablesen.

Zuwiegen (TARE)

Leeren Behalter (bzw. 1. Gewichtsmenge) abwiegen und Waage durch erneuten Druck auf die Taste wieder auf Null stellen. Behilter fiillen (bzw. 2.
Gewichtsmenge auflegen). Nur das zugewogene Nettogewicht wird angezeigt. Nach dem Entladen erscheint in der Anzeige das Behaltergewicht mit
negativem Vorzeichen.

Anzeigewert festhalten (HOLD)

Die HOLD-Funktion dient zum Festhalten des MeBwertes. Wiegegut auflegen, dann Taste fiir mindestens zwei Sekunden driicken. Sobald HOLD in der
Anzeige erscheint, Taste loslassen. Gewichtswert wird nun in der Anzeige festgehalten. Durch erneute Bestatigung der Taste wird die Holdfunktion
aufgehoben.

Abschalten (OFF)

Durch kurzzeitigen Druck auf die Taste, wenn Null in der Anzeige steht. Sonst Waage erst durch Tastendruck auf Null stellen und durch erneutes Driicken
abschalten. Automatisches Abschalten bei belasteter oder unbelasteter Waage nach etwa 4 Minuten. Im HOLD-Betrieb wird die Waage nicht automatisch
abgeschaltet.

Portogebiihren (15131)
Die jeweils giiltigen Portogebiihren werden am unteren Rand des Anzeigefeldes durch einen wandernden Pfeil angezeigt. Die Portotabellen kdnnen im
Internet unter www.maul.de heruntergeladen werden.

Erklarung der Sonderzeichen
1. Einschalten
Nach dem Driicken der Taste erscheinen zundchst alle Symbole. Sie konnen iiberpriifen, ob alle Segmente einwandfrei angezeigt werden.
Die anschlieRende Null-Anzeige gibt die Wiegebereitschaft an.
2. Unter Null
Driicken Sie erneut die Taste.
3. Uberlast
Waage entlasten, da aufgelegtes Gewicht schwerer als die Hochstlast der Waage ist.
4. Stromversorgung
Falls eine blinkende ,Low-Anzeige” erscheint, bedeutet dies, dass die Energie im Puffer erschopft ist und die Waage besserem Licht ausgesetzt werden
soll. Bleibt die ,Low—Anzeige” fest stehen, ist die Energie verbraucht und die Waage schaltet gleich ab.
5. Anzeigewert speichern
Solange die Anzeige HOLD erscheint, bleibt der Gewichtswert gespeichert, Waage schaltet sich nicht automatisch ab.

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen gemaR EG-Richtlinie 2014/31/EU. Hinweis: AuBergewdhnliche elektro-magnetische Einfliisse (Storsender in
unmittelbarer Nahe) konnen den Anzeigewert beeinflussen. Nach Ende des Storeinflusses ist das Produkt wieder bestimmungsgemaR einsetzbar. Die Waage
darf nicht im eichpflichtigen Verkehr eingesetzt werden.

Genauigkeit

Dieses Gerat entspricht den Anforderungen gemaR EG-Richtlinie 2014/31/EU. Jede Waage wird wahrend des Fertgungsprozesses sorgfaltig kalibriert und
gepriift. Die Toleranz betragt + 0,5% * 1 Digit (Temperatur-Bereich +5° bis +35° C). Bei fehlerhaften Anzeigen aufgrund von Beschadigungen, Fehlbedienung
bzw. Geratefehler aller Art kann keine Haftung iibernommen werden. Mangelschdaden werden von der vorliegenden Garantie nicht umfalt. Haftung besteht
auch nicht fiir entgangenen Gewinn oder sonstige Vermdgensschaden des Kaufers bzw. Anwenders.
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BG: PbKoBoACTBO 3a eKcnnoaTauus

BbBeXaHe B eKcnnoaTayus

Be3HaTa paboTu N3KNIOUMTENTHO CHC CTbHYEBaA eHeprus. 3a la Ce oCUrypyu onTMMaHa paboTa Jopy Npu Claba OCBETEHOCT, eIeKTPOHMKATa CbXpaHsBa
W3NMLWIHATa CTbHYEBa eHeprus No BpeMe Ha paboTa UM KoraTo Be3HaTa e U3KtoyeHa. Mpy Npogb/MKUTENHO CbXpaHeHNe Ha TbMHO e Heo6XxoAKuMo Aa ce
OCUTypu 0CTaTbYHO OCBETNIeHNe (CPefHO OCBeT/IeHMe B MOMeLLeHNe) — CNefi HAKOMIKO CeKyHAM Be3HaTa e roToBa 3a paboTa.

MocTaBsiHe Ha Be3HaTa
Mons, yBepeTe Ce, Ye Be3HaTa e MOCTaBeHa XOpPM30HTasHo.

Mpeternsaxe (ON)
Bcuykm GyHKLMM Ha Be3HaTa Ce aKTMBMpAT Ypes3 HaTUCKaHe Ha eauHcTBeHus 6yToH ON-OFF-TARE-HOLD. Cnep, BK/IHOUBaHe Ha eKpaHa ce NoKasBaT
BCUYKM cerMeHTW. Mons, n3yakaiTe fa ce nosiBU Hyna. EfBa cnef ToBa NoCTaBeTe ToBapa U oTYeTeTe CTOWHOCTTaA Ha TernoTo.

Detapa (TARE)
N3mepeTe npaseH cbp, (MM MbpBO KONMYECTBO), Cef, KOETo Ype3 NOBTOPHO HaTUCKaHe Ha GyTOHa 3aHyneTe Be3HaTa. HanbnHeTe cbia (nu fobaseTe
BTOPOTO KoNNYecTBo). LLle ce nokaxe caMo HeTHoTo jobaBeHo Terno. Cnef pa3ToBapBaHe JUCMEAT Lie MOKaXe TernoTo Ha CbAa C 0TpULaTeNeH 3Hak.

3aabpXaHe Ha cToliHocTTa (HOLD)

®yHkunsaTa HOLD cnyxu 3a 3afbpxaHe Ha M3MepeHaTa CTOMHOCT. [TocTaBeTe npefMeTa BbpXy Be3HaTa, Cnejj ToBa 3afipbXTe 6yTOHa HaTUCHAT NOHe
ABe cekyHau. Cnep kato Ha gucnnes ce nosisu HOLD, otnycHeTe 6yToHa. CTOMHOCTTa Ha Ternoto e ocTaHe GuKcupaHa. [TOBTOpHO HaTMCKaHe Ha
oyToHa nsknouBa dyHkumsaTa HOLD.

UskniouBaHe (OFF)

C KpaTKo HaTMCKaHe Ha 6yToHa, KoraTo Ha AuUCN/es Ce NoKa3Ba Hyfa. B npoTuBeH cryyaili NbpBo 3aHy/neTe Be3HaTa Ype3 HaTUCKaHe Ha ByToHa, cnej
KOeTo NOBTOPHO HaTUCKaHe Lie A N3KYn. ABTOMAaTUYHO M3KJTHOUBaHe HaCTbMNBa CNef 0Koslo 4 MUHYTK, He3aBMCUMO Aianu e HaToBapeHa unu He. Mpu
aKTUBHa QyHKLMA HOLD aBTOMaTUYHO U3KJHOUBaHe He Ce U3BbPLLBA.

0651CHeHMe Ha cneLUaNHUTe CUMBOJN
1. BKniouBaHe
Cnep HaTMCKaHe Ha 6yToHa Ce NosiBABAT BCUMYKM CUMBONU. MoXeTe Aa NpoBepuTe Aanu BCUYKM CErMEHTM Ce NokKa3BaT NpaBuHo. MocneapallaTa
HyneBa CTOMHOCT NoKa3Ba, Ye Be3HaTa e roToBa 3a paboTa.
2. MNop Hynata
HaTucHete oTHOBO 6yTOHa.
3. MpeToBapBaHe
PasToBapeTe Be3HaTa — MOCTaBEHOTO Terfio HaABuWLIaBa MaKCUManHo AoNyCTUMOTO.
4. 3axpaHBaHe
Ako ce nosiBM Muralla MHAKMKauus ,Low", ToBa 03HayaBa, Ye eHeprusTa B 6ydepa e U3yepnaHa 1 Be3HaTa TpsAGBa [la Ce U3/10XM Ha No-106po
ocBeTneHue. Ako ,Low" ocTaHe NOCTOSIHHO Ha AuMCNJles, eHeprusaTa e HaNb/IHO U3pa3xofBaHa M Be3HaTa LLe Ce U3KTH0YM.
5. 3anameTABaHe Ha CTOMHOCTTA
[lokato e akTuBHa uHAMKaumsaTa HOLD, naMepeHaTa CTOMHOCT Ce 3amna3Ba M Be3HaTa HAMa [a Ce U3K/HYN aBTOMATUYHO.

ToBa yCTpoiiCTBO 0TroBapsi Ha U3UCKBaHUsATa Ha [AupekTuea 2014/31/EC Ha EC.

3abenexka: HeobuyaitH1 eneKTpOMarHUTHU CMyLLieHUs (Hanpumep CMyLLaBaLlM YCTPOUCTBa B HenocpeACTBeHa 61M30CT) MoraT Jia MoB/IUAST Ha
rnokKa3aHaTa cToiHocT. Cieq NnpekpaTsiBaHe Ha CMYyLLeHUATa NPOAYKTHT MOXe Aa Ce U3MNoJi3Ba HOpMaJiHo. Be3HaTa He TpsibBa fia Ce U3Mon3Ba Npw
TbpProBCKU U3MepBaHMs, MOAMEXallM Ha 3afb/MKUTeSTHa METPOSIOrMYHa NpoBepKa.

ToyHocT

ToBa yCTpoiiCTBO OTroBaps Ha U3MCKBaHMATa Ha OQupektuBa 2014/31/EC Ha EC. Bcsika Be3Ha ce Kanubpupa 1 TeCTBa BHUMATeNHO N0 BpeMe Ha
npou3BoACcTBeHUs npolec. TonepaHcbT e £ 0,5% 1 undpa (TeMnepatypeH AnanasoH ot +5° fo +35°C). Mpu HenpaBUIHO NOKa3BaHe Ha CTOMHOCTH
nopagu noBpefm, HenpaBuIiHa ynoTpeba UM KakbBTO M Aa e AedeKT Ha yCTPOUCTBOTO, He Ce MOeMa OTFOBOPHOCT. MapaHLMsATa He MOKPUBA LLETH,
npou3Tuyalum ot aedektu. He ce Hocu OTrOBOPHOCT M 3a 3ary6a Ha neyvanba Uan Apyru UMyLLECTBeHO-PUHAHCOBM 3arybu Ha KynyBava uim
noTpebutens.
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CZ: Navod k obsluze

Uvedeni do provozu

Zdrojem energie pro vahy je vylucné energie solarni (slunecni). K tomu, aby byl zajistén optimalni provoz i za Spatnych svételnych podminek, je prebyvajici solarni
energie béhem provozu a pripadné také v dobé, kdy jsou vahy mimo provoz, ukladana do akumulatoru. Pri delsim skladovani v temnote je nutné obstarat dostatek
svétla (primeérné osvétleni v mistnosti), po nékolika sekundach je vaha schopna provozu.

Ustaveni vah
Dbejte prosim na to, aby vahy staly vodorovné.

Vazeni (ON - zapnuto)
Vsechny funkce vah se spoustéji stiskem jediného tlacitka ON-OFF-TARE-HOLD. Po zapnuti se nejdrive na displeji objevi vSechny segmenty. Vyckejte prosim
tak dlouho, nez se objevi nula. Teprve poté poloze na vahy zatéz a odectéte mérenou hodnotu.

Tarovani (TARE)

Zvazte prazdnou nadobu (pripadné 1. vazené mnozstvi) a novym stiskem tlacitka znovu nastavte nulu. Nadobu naplnte (popfipadé polozte na vahy druhé
vazené mnozstvi). Na displeji se zobrazi idaj o hmotnosti pouhého prirustku - cisté vahy. Po odlehceni vah se na displeji objevi idaj o hmotnosti nadoby s
negativnim znaménkem.

Podrzeni naméfené hodnoty (HOLD)
Funkce HOLD (PODRZ) slouzi k podrzeni namérené hodnoty. Vazeny predmét polozte na vahu, poté stisknéte minimdlné dvé sekundy tlacitko. Jakmile se na
displeji objevi napis HOLD, tlacitko pustte. Namérena hodnota bude zachycena na displeji.

Vypnuti vah z provozu (OFF)

Kratkym stiskem tlacitka v dobég, kdy je na displeji zobrazena nula, se pristroj vypne. Jinak je zapotrebi stiskem tlacitka nejdrive nastavit nulu a teprve pak
dalsim stiskem vahy vypnout. Automatické vypnuti pri zatizené nebo nezatizené vaze probéhne cca po 4 minutach. V rezimu HOLD se vahy automaticky
nevypnou.

Vysvetlivky ke zvlastnim znackam

1. Zapnuti
Po stisknuti tlacitka se nejdfive objevi vsechny symboly. Miizete pfekontrolovat, zda vsechny segmenty displeje pracuji bezchybné. Navazujici zobrazeni
nuly signalizuje pripravenost vah k cinnosti.

2. Nulovani
Znovu stisknéte tlacitko.

3. Pretizeni

4. Napajeni elektrickym proudem
V pripade, Ze se objevi blikajici napis ,LOW" znamena to, Ze energie v zasobniku je vyCerpana a vaha ma byt vystavena lepsimu svétlu. Zastane-li napis LOW
svitit nadadle, je energie spotrebovana a vaha se ihned vypne.

5. Ulozeni zobrazeného udaje
Pokud na displeji sviti napis HOLD, ziistava hodnota namérené hmotnosti uloZena, vahy se automaticky nevypnou.

Tento pristroj odpovida pozadavk(im smérnice 2014/31/EU. Upozornéni: zobrazovanou hodnotu mohou ovliviovat vyjimecné elektromagnetické vlivy (rusivé
vysilace v bezprostfedni blizkosti). Kdyz rusivy vliv prestane plsobit, vyrobek lze opét pouzivat ke svému tcelu. Vaha se nesmi pouzivat jako cejchované
meéridlo.

Presnost

Tento pristroj spliuje pozadavky EU-smérnice 2014/31/EWG. Kazda vaha je béhem vyroby starostlivé kalibrovana a zkousena. Tolerance cini £ 0,5% + 1 digit
(v rozsahu teplot +5° bis +35°C). Pfi chybnych ddajich véhy v disledku poskozeni, chybné obsluhy pfip. vad pfistroje jakéhokoli druhu nemule byt prevzato
zadné ruaeni. Skody v disledku vad nejsou stavajici garanci kryty. Ruceni se také nevztahuje na ztraceny zisk nebo jiné majetkové skody kupce prip. uzivatele.

1. . 3 )
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DK: Betjeningsvejledning

Betjeningsvejledning

Vaegten fungerer udelukkende ved hjeelp af solenergi. Eventuelt overskud af solenergi lagres elektronisk under funktionen, ogsa nar veegten er afbrudt. Sa
selv under darlige lysforhold opretholdes optimal funktion. Safremt vaegten opbevares i mgrke rum i l&ngere tid (fx i dens emballage), er ophold i lyset i en
vis periode en ngdvendighed. Har vaegten staet laengere tid i mgrke, skal man sikre sig at den far tilstraekkeligt lys til at fungere (alm. rumbelysning). Efter et
gjeblik vil den veere klar til brug.

Vagtens placering
Serg for, at veegten star vandret.

Tilslutning (ON)
Alle funktioner styres af en enkelt knap, ON-OFF-TARE-HOLD. Nar vaegten er blevet aktiveret, vises alle funktioner i displayet. Vent til displayet viser nul.
Anbring derpa emnet pa vaegten og aflaes vaegten.

Tillagsvejning (TARE)
Anbring en tom skal pa veegten og saet vaegten pa nul ved at trykke én gang til pa knappen. Fyld skalen. Kun det tilfgrte vises da pa displayet. Nar skalen
fjernes igen, vises skalens vaegt som en negativ vaerdi.

,Frysning” af vagtangivelse (HOLD)

HOLD-funktionen ,fryser” den viste vaegt, hvilket er en fordel, nar der vejes store formater, der daekker for displayet. Anbring brev eller pakke pa vaegten.
Tryk pa knappen i mindst 2 sekunder. Sa snart ordet ,HOLD" vises i displayet slip knappen. Vaegten fryses pa displayet. Et yderligere tryk pa knappen stopper
,HOLD" funktionen.

Afbrydelse (OFF)
Tryk pa knappen indtil displayet viser 0. Tryk én gang til pa knappen for at afbryde vaegten. Automatisk afbrydelse sker efter ca. 4 minutter (hvadenten der er
et emne pa vaegten eller ej). Under HOLD-funktionen bliver vaegten ikke automatisk afbrudt.

Portogebyrer (15131)
De til enhver tid geeldende portogebyrer vises forneden ved annoncefeltets kant gennem en vandrende pil. Portotabellerne kan downloades i internettet
under www.maul.de.

Forklaring af de specielle symboler
1. Tilslutning
Nar funktionsknappen er trykket ned, vises alle symboler. Check at alle funktioner vises tydeligt pa displayet. Nul indikerer, at vaegten er klar til brug.
2. Negativ vaerdi
Tryk knappen ned én gang til.
3. Overbelastning
Fjern emnet, da dets vaegt overstiger vaegtens totale kapacitet.
4. Energiforsyning
Vaegten skal genoplades, safremt displayet viser ,LOW" (se betjeningsvejledningen). Et blinken de lys i det underste display vil vise at den oplagrede
energi er ved at lgbe tar, og at vaegten skal anbringes i kraftigere lys. Hvis displayet lyser konstant er den oplagrede energi helt opbrugt - og vaegten
slukker nar som helst.
5. Fastholdelse af vaegtvaerdien
Sa leenge ,HOLD" vises i displayet, gemmes vaegtvaerdien. Vaegten vil ikke blive afbrudt automatisk.

Denne enhed overholder kravene i henhold til EU-direktiv 2014/31/EU. Bemaerk: Usaedvanlige elektromagnetiske pavirkninger (stgjsendere i umiddelbar
naerhed) kan pavirke visningsveerdien. Nar den forstyrrende pavirkning er ophgrt, kan produktet igen bruges efter hensigten. Vaegten ma ikke anvendes i
retslig metrologi.

Ngjagtighed

Apparatet opfylder kravene i EF-direktiv 2014/31/E@F. Hver enkelt vaegt er kalibreret og afpr@vet under fremstillingsprocessen. Tolerancen udggr + 0,5% + 1 digit
(temperaturomrade +5° til +35° C). Ansvaret fralaegges i tilfaelde af forkert visning som fglge af beskadigelse, fejlbetjening hhv. apparatfejl af hvilken som helst
art. Mangelskader er ikke omfattet af naervaerende garanti. Ansvar for tabt avance eller andre gkonomiske skader kan kgberen hhv. brugeren heller ikke ggre
galdende.

- - e - FUU ] Low
[ Ny HOLD

=
s E
«C0
«Co
«C0
Q0

www.hlauer-engel.de/uz 116




EE: Kasutusjuhend

Kasutuselevott

Kaal tootab ainult pdikeseenergia abil. Et tagada optimaalne t60 isegi halva valgustuse korral, salvestab elektroonika liigse paikeseenergia t66 ajal voi kui
kaal on valja liilitatud. Kui kaalu on pikemat aega hoitud pimedas, tuleb tagada piisav valgus (keskmine ruumivalgustus) — méne sekundi parast on kaal
kasutusvalmis.

Kaalumiseadme paigutus
Veenduge, et kaal oleks asetatud horisontaalselt.

Kaalumine (ON)
Koiki kaalu funktsioone juhitakse iiheainsa nupu ON-OFF-TARE-HOLD abil. Parast sisseliilitamist kuvatakse koigepealt koik segmendid ekraanil. Oodake, kuni
ilmub null. Alles seejarel asetage ese kaalule ja lugege kaalunaidik.

Taara (TARE)
Tiihja anuma (voi esimese kaalutava koguse) kaalumine ning seejarel taara seadmine, vajutades uuesti sama nuppu. Seejarel tditke anum (voi lisage teine
kogus). Ekraanil kuvatakse ainult puhas lisakaal. Pdrast tiihjendamist kuvatakse ekraanil anuma kaal miinusmargiga.

Mootetulemuse hoidmine (HOLD)
HOLD-funktsioon voimaldab sdilitada mootetulemust. Asetage ese kaalule, hoidke nuppu all vahemalt kaks sekundit. Kui ekraanile ilmub HOLD, vabastage
nupp. Kaalunait jdab niiiid ekraanile plisima. Nupu uuesti vajutamine tiihistab HOLD-funktsiooni.

Viljaliilitamine (OFF)
Liihike nupuvajutus, kui ekraanil on null. Kui ei ole, seadke kaal esmalt nulli ning seejdrel vajutage uuesti nuppu, et seade vadlja liilitada. Automaatne valjaliili-
tus toimub umbes 4 minuti moddudes, nii koormatult kui ilma. HOLD-reziimis automaatset vdljaliilitust ei toimu.

Siimbolite selgitused
1. Sisseliilitamine
Parast nupu vajutamist kuvatakse koigepealt koik siimbolid. Saate kontrollida, kas koik segmendid tootavad korrektselt. Seejdrel kuvatav null nditab, et
kaal on kasutusvalmis.
2. Alla nulli
Vajutage nuppu uuesti.
3. Ulekoormus
Eemaldage koormus — kaalule asetatud ese iiletab maksimaalse lubatud kaalu.
4. Toide
piisima, on energia tdielikult tiihjenenud ning kaal Liilitub valja.
5. Mootevaartuse salvestamine

Seade vastab ELi direktiivi 2014/31/EL nouetele. Markus: Ebatavalised elektromagnetilised mojud (nt ldhikonnas asuvad hairesaatjad) voivad mdjutada
kuvatavat vaartust. Parast hdire loppu saab toodet uuesti kasutada sihiparaselt. Kaal ei tohi olla kasutusel seaduslikult reguleeritud kaubanduslikes
mootmistes.

Tapsus

Kiesolev seade vastab direktiivide 2014/31/EMU aperatuurivahemikus +5 °C kuni +35 °C. Tootja ei vastuta kaalude ebadige niidu eest, kui see on tingitud
ebaoigest kasitsemisest, mehaanilisest vigastusest voi kaalude rikkest. Garantii alla ei kuulu ka torgetest tingitud vigastused. Vastavate vigastuste puhul ostja
voi kasutajapoolt esitatud noue ei kuulu rahuldamisele.
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ES: Instrucciones de uso

Puesta en marcha

La bascula trabaja exclusivamente con energia solar. Para asegurar un funcionamiento perfecto, incluso bajo condiciones de iluminacion deficientes, la electro-
nica acumula energia solar en exceso mientras la bascula no esta en servicio o se encuentra desconectada. Si la bascula se almacena en la oscuridad durante
mucho tiempo es necesario procurar que haya luz suficiente (luz promedio de la sala) al conectarla de nuevo, tras pocos segundos estara lista para funcionar.

Utilizacion de la balanza
La balanza debe ser colocada horizontalmente en una superficie llana y la carga de pesar tiene que ser bien centrada.

Pesar (ON)
Todas las funciones de la balanza se inician con la tecla ON-OFF-TARE-HOLD. Después pulsar la tecla aparecen todos los segmentos en la pantalla. Esperar a
que aparezca el cero. Ahora puede colocar el objeto a pesar y leer el peso.

Pesar con tara (TARE)
Pesar un recipiente vacio (o un primer peso) y apretar la tecla para poner la balanza otra vez en cero. Rellenar el recipiente (o afiadir una segunda cantidad).
Ahora sélo se indica el peso neto anadido. Retirado el recipiente, aparece el peso del mismo en negativo.

Mantener el peso (HOLD)
Pesar el objeto y mantener la tecla pulsada durante al menos 2 segundos (HOLD aparece en la pantalla). Soltar la tecla, el peso queda indicado en la pantal-
la. Pulsando otra vez la tecla se termina la funcion HOLD.

Apagar (OFF)
Pulsar la tecla estando la pantalla en cero. Si no esta en cero, pulsar una primera vez para poner en cero y una sequnda vez para apagar. La balanza se apaga
automaticamente a los 4 minutos estando cargada o no. No se apaga automaticamente durante la funcion HOLD.

Tarifas de correos (15131)
Las tarifas a aplicar se indican por medios de una flecha en el borde inferior del visor. Puede descargar y imprimir la tabla de tarifas actuales desde el sitio
web www.maul.de.

Simbolos especiales
1. Inicio
Después de pulsar la tecla aparecen todos los simbolos. Puede comprobar que aparecen todos los simbolos correctamente. Seguidamente aparece el cero
indicando que la balanza esta lista para pesar.
2. Valor negativo
Pulsar la tecla de nuevo para poner en cero.
3. Sobrepeso (FULL)
Retirar el objeto de pesar, ya que el peso es superior a la carga permitida. Poner en cero con presion de la tecla.
4. Alimentacion eléctrica
LOW intermitente indica que la energia almacenada se esta agotando y que la luz ambiente no es suficiente. Si aparece LOW fijo, la energia estd agotada y
la balanza se va apagar imediatamente.
5. Almacenar el peso (HOLD)
El peso queda almacenado en cuanto aparece HOLD. La balanza no se apaga automaticamente.

Este aparato cumple los requisitos de la Directiva 2014/31/UE. Aviso: el valor mostrado puede verse afectado por perturbaciones electromagnéticas (si hay
emisores de interferencias cerca). Tras finalizar la perturbacion se podra usar de nuevo el producto segtn lo previsto. No se puede emplear la bascula para
transporte sujeto a calibracion.

Precision

Este instrumento cumple con las exigencias de acuerdo a la directiva EG 2014/31/EWG. Cada balanza es calibrada y revisada concienzudamente durante el
proceso de fabricacion. La gama de tolerancia es de + 0,5% + 1 digito (la gama de temperatura es de +5° a +35° C). No se asume responsabilidad alguna en
caso de indicaciones erroneas, que se deben a dafos, un manejo falso, o sea defectos de instrumento de cualquier tipo. La presente garantia no incluye danos
en defecto. No se asume tampoco responsabilidad alguna en caso de pérdidas de ganancia u otros danos patrimoniales de la parte compradora, o sea del
usuario.
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Fl: Kayttoohje

Kayttoonotto
Vaaka toimii ainoastaan aurinkoenergialla. Jotta kayttoominaisuudet sadilyvat parhaina mahdollisina myos huonossa valaistuksessa, taltioi elektroniikka kdyton

sa sekunnissa vaaka on kayttovalmis.

Sijottaminen
Vaaka tulee sijoittaa ehdottomasti vaakasuoraan.

Punnitus (ON)
Kaikki vaa'an toiminnot tapahtuvat yhden ON-OFF-TARE-HOLD -ndppdimen avulla. Virran kytkemisen jalkeen ensimmadiseksi nayttoon syttyvat kaikki ndyton
segmentit. Odota kunnes ndyttoon tulee nolla. Aseta vasta sitten paino vaa‘alle ja lue paino.

Lisapunnitus (TARE)
Punnitse tyhja astia (tai ensimmadinen paino) ja nollaa vaaka painamalla uudelleen ndppdinta. Taytd astia (tai aseta toinen paino). Ainoastaan lisatty nettopai-
no tulee nayttodn. Kun paino nostetaan vaa‘alta, tulee astian paino nakyviin miinusmerkkisend.

Nayton arvon tallentaminen (HOLD)
Hold-toiminnon avulla voidaan nayton arvo tallentaa. Talloin nappdintd on painettava yhtdjaksoisesti vahintaan kaksi sekuntia. Kun nayttoon tulee teksti
HOLD, padsta ndappadin irti. Paino on nyt luettavissa tallennettuna naytoltd. Nappainta uudellen painamalla Hold-toiminto poistuu kaytosta.

Virrankatkaisu (OFF)
Virta sammuu painettaessa lyhyesti nappainta nollan ollessa ndytdssd. Muuten vaa'an ndytto tulee ensin nollata ja sammuttaa painamalla uudelleen nappain-
td. Virta katkeaa automaattisesti noin 4 minuutissa. Jos Hold -toiminto on kdytossa, virta ei katkea automaattisesti.

Erikoismerkit

1. Virrankytkenta
Na@ppdimen painamisen jalkeen nayttoon tulevat ensin kaikki symbolit. Ndin voidaan tarkistaa, ettd koko naytto toimii moitteettomasti. Taman jalkeen
ndyttoon tuleva nolla kertoo, ettd vaaka on valmis punnitsemaan.

2. Alle nollan
Paina nappainta uudelleen.

3. Ylikuorma

4. Liian vahan virtaa
Kun merkki LOW tulee vilkkuvana nakyviin, on energia kulutettu loppuun ja vaaka tulee asettaa parempaan valoon. Jos LOW on naytossa paikoillaan, on
energia kulutettu loppuun ja vaaka sammuu itsestaan.

5. Nayton arvon tallentaminen
Kun HOLD on ndytossd, tallentuu nayton arvo, vaaka ei sammu automaattisesti.

Tama laite tdyttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2014/31/EU vaatimukset. Huomautus: Poikkeukselliset sahkomagneettiset vaikutukset
(hairintalahetin valittomassa laheisyydessa) voivat vaikuttaa nayton arvoon. Kun hdirié on poistettu, laitetta voidaan kdyttad tarkoituksenmukaisella tavalla.
Vaakaa ei saa kayttaa lakisaateiseen mittaustoimintaan.

Tarkkuus
Tamad laite vastaa EY-direktiivissa 2014/31/EWG esitettyja vaatimuksia. Jokainen vaaka kalibroidaan ja tarkastetaan huolellisesti valmistusprosessin aikana.

virheellisesta kaytosta tai kaikenlaatuisista laitevirheistd. Tama takuu ei kata puutteellisuusvaurioita. Emme myoskdan ota vastuuta menetetysta liikevoitosta
tai muista ostajan tai kayttajan karsimistd omaisuusvahingoista.
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FR: Mode d emploi

Mise en marche

Cette balance fonctionne exclusivement a |"énergie lumineuse ambiante. L énergie excédentaire produite pendant le fonctionnement ou a l"arrét est stockée
dans un composant électronique qui permet un bon fonctionnement méme dans des conditions de luminosité insuffisantes. Aprés un long stockage dans le
noir, une lumiére suffisante (éclairage bureau normal) est nécessaire pour la mise en marche. L appareil ne nécessite que quelques secondes pour étre prét a
fonctionner.

Conditions d’utilisation
Assurez-vous que la balance est utilisée sur une surface plate et bien horizontale et que la charge a peser est bien centrée.

Pesage (ON)
La mise en marche s”effectue par pression de la touche unique ON-OFF-TARE-HOLD. Le test de mise en route est signalé par L affichage de tous les segments
de l"écran de visualisation. Veuillez attendre la remise a zéro avant de poser la charge et de lire le poids indiqué.

Tare (TARE)

Apres mise en marche, mettre le récipient (ou la premiére partie a peser) remettre a zéro par pression de la touche, remplir le récipient (ou ajouter la 2éme partie
a peser). Seul le poids rajouté est maintenant indiqué. Aprés déchargement complet, le poids du récipient est affiché en valeur négative. Presser la touche pour
remettre a zéro.

Mémorisation de | affichage (HOLD)
La fonction ,HOLD" sert a maintenir le poids affiché. Cette fonction est particulierement utile lorsque ["écran est masqué par L"objet a peser. Apres avoir pesé,
pressez la touche pendant 2 sec. minimum (HOLD est affiché sur l"écran) puis relachez la touche, la balance peut étre maintenant déchargée pour démasquer
["écran de visualisation. Le poids mesuré est mémorisé et reste affiché sur l"écran. La balance n"est pas désactivée automatiquement. La fonction est annulée
par une nouvelle pression de touche.

Mise hors service (OFF)

Par pression de la touche de fonction lorsque la balance est a zéro. Si la balance n’est pas a zéro une premiére pression la remet a zéro et une deuxieéme pres-
sion la met hors service. Une mise hors service automatique est effectuée apres environ 4 minutes que la balance soit chargée ou pas. La mise hors service
automatique n’est pas active pendant la fonction ,HOLD".

Tarifs postaux (15131)
Les tarifs a appliquer sont indiqués par une fleche en dessous de la fenétre d"affichage. Vous pouvez télécharger et imprimer la plaquette des tarifs actuels a
partir du site Internet www.maul.fr.

Symboles affichés
1. Mise en marche
Apres pression de la touche de fonctions, tous les symboles apparaissent sur l"écran. Vous pouvez controler si tous les segments sont bien lisibles. L indication
zéro signale que la balance est préte a l'usage.
2. Valeur négative
Appuyez sur la touche pour remettre a zéro.
3. FULL
Indication de surcharge. Le poids total est supérieur a la capacité de la balance. Déchargez la balance et remettez a zéro par pression de la touche.
4. Alimentation
Le clignotement de l'indication ,Low" indique que |"énergie emmagasinée touche a sa fin et que | éclairage actuel est insuffisant. Si l'indication devient
permanente, "énergie est totalement épuisée et |"appareil va se mettre hors service.
5. HOLD
Indication de la fonction de mémorisation.

Cet appareil est conforme aux exigences de la directive européenne 2014/31/UE. Remarque : des influences électromagnétiques exceptionnelles (brouilleur
a proximité immédiate) peuvent influencer la valeur affichée. Apreés la fin de la période de perturbation, le produit peut a nouveau étre utilisé conformément a
sa destination. La balance ne doit pas étre utilisée en usage réglementé.

Précision

L appareil est conforme aux prescriptions européennes 2014/31/EWG. Chaque appareil est calibré et vérifié soigneusement a la production. La tolérance est
de 0,5% +/- une division (température entre +5 et 35°C). Aucune responsabilité n"est engagée par une indication erronée due a un endommagement,
mauvaise utilisation ou défaut de fonctionnement de toute sorte. Les préjudices consécutifs ne sont pas couverts par la garantie ci-jointe. La responsabilité
n’est également pas engagée en cas de manque a gagner ou de tout autre préjudice financier occasionné a "acheteur ou a l"utilisateur.
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GB: Operating Instructions

Initial operation

The scales are powered exclusively by solar energy. Any surplus solar energy is stored electronically during operation and also while the scales are switched
off. So even under bad lighting conditions optimal operation is maintained. After a long period of storage in the dark, it must be ensured that there is adequa-
te light for the scales to operate (average room lighting). After a few seconds the scales will be ready for use.

Positioning of the scales
Please ensure that the scales are in a horizontal position.

Weighing (ON)
All functions are controlled by a single key ON-OFF-TARE-HOLD. After switching on the scales, all segments will appear in the display. Please wait until zero
appears. Then place the weight onto the scales and read off the weight.

Net weighing (TARE)
Place an empty container onto the scales and then subtract this weight by pressing the key until zero appears. Fill the container. Only the additional weight is
indicated in the display. After removing the container, the weight of the container will appear as a negative value.

Freezing of weighing value (HOLD)

The HOLD function serves to freeze the indicated weighing value and is of advantage when weighing large formats that hide the display. Place the letter or
parcel onto the scales. Hold the key for at least 2 sec. As soon as “HOLD" is shown in the display, release the key. The display will freeze the weighing value.
Press the key again to release the HOLD function.

Switch-off (OFF)
Press the key until zero is indicated in the display. Press the key once more for switch-off. Automatic switch-off will occur after approx. 4 min. (with or without
weight on the scales). The scales will not automatically switch off while the HOLD function is activated.

Postal rates (15131)
The current postal rates will be shown in the bottom segment of the display by means of a moving arrow. You can download the actual chart from
www.maul.de.

Explanation of the special symbols
1. Switching on
After pressing the operation key all symbols will appear. You can check whether all segments are clearly shown on the display. Zero indicates that the
scales are ready for operation.
2. Negative value
Press the key once again.
3. Overload
Weight exceeds total weighing capacity of scales. Remove weight from scales and switch back to zero.
4. Energy supply
A flashing ,low" in the display indicates that the stored energy is running low and that the scales should be placed in a stronger light. If “low” appears
without flashing, the energy is completely used up and the scales will switch off at any moment.
5. Storage of weighing value
As long as “HOLD" is shown in the display, the weighing value will continue to be stored. The scales will not switch off automatically.

This device complies with the requirements of EC Directive 2014/31/EU. Note: Unusual electro-magnetic influences (jammers in the immediate vicinity)
may affect the display value. After the end of the interference period, the product can be used again as intended. These scales cannot be used for official
metrology.

Precision

This device corresponds to requirements stipulated in 2014/31/EEC. Every scale has been carefully calibrated and controlled during the production process.
The tolerance is £ 0,5% * 1 digit (at Temperatures between +5° and +35° (). Incorrect display values due to damage attributable to impropera handling,
mechanical damage or malfunction is exempt from liability. Damages due to faults are also exempt from the guarantee. No liability is accepted for
consequential damages or losses by the buyer or the user.
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GR: 0bnyieg xpriong

O€on oc Aettovpyia

H Tuyaptd Aettoupyei amokAeloTika pe nAtakn evépyeta. MNa va dtacpaliotei n BEATLOTN AetToupyia akopn Kat og cuvBnKeg xaunAoL wTLoHOL, Ta
nAekTpoviKd e€aptripata anodnkevouv mAcovalovoa nALlakn evépyeta kata tn dldpkela TnG Aettovpyiag f otav n uyapld eivat anevepyomotnpevn.
Av n ouokeun et peivel anobnkevpévn 6To oKoTAdL yia Peyalo xpoviko dldotnpa, mpemnel va ektedel og eMapkES wg (€00 PWTLONO dwpatiov).
Metd amo Aiya 6eutepolemnta, n (uyapld eivat ETolpn mpog Xpnon.

TomoB£TNoN TNG {Uyapidg
BeBawwbeite oTL n {uyapld eival tomoBeTnueVn opLlovTia.

Ziyion (ON)
OAeg ot Aettoupyieg Tng Cuyapldg evepyomotolvtal JEoW Tou Povadikol Kouptitoh ON-OFF-TARE-HOLD. Metd tnv evepyomoinon, epgpavidovtal mpwta
oAa ta TpRpata g 06ovng. Neplpevete €we 0Tou epPavioTel To Pndev. Movo Tote TomoBeTrnoTE To BApog Kat dtaBdote TV TLyn.

AnoBapo (TARE)

Zuyiote €va adeto doxeio (A TNV MPWTN TOCOTNTA) KAL EMAVAPEPETE TN {uyapld oto Pndev pe To idlo kovpmi. XTn ouvéxela, yepiote to doyeio (A
npocbeate TN 6e0TEPN MOGOTNTA). Oa EPPAVIOTEL POVO To KaBapo TpoaTiBEPevo Bdpog. MeTd TNV apaipeon Tou MEPLEXOPEVOU, EPPAVIZETAL GTNV
oBovn To Bdpog Tou doxeiov pe apvnTIKO MPOGNHO.

Kpatnon €vbei§ng (HOLD)

H Aettoupyia HOLD xpnotpototeitat yia va dtatnpndei n evdelgn Bapoug. TomoBETAOTE To QVTLKELIPYEVO KAL KPATAOTE MATNHEVO TO KOV yLa
TouldyLloTov d0o deutepolemta. MoALg eppaviotei To HOLD otnv 08ovn, apnote To koupmi. H evbel§n Bapoug napapevel atadbepr). Me veo ndtnpa
Tou KoupTtov, n Aettoupyia HOLD anevepyomoleital.

Anevepyornoinon (OFF)

Mpaypatomoleital pe oOVTOWNO MATNHA TOV KOUYTILOV, 0TAv 6ThV 080vn egpavidetal to pndév. AlapopeTikd, mpwta pndeviote Tn Cuyapld kat Petd
natiote Eava yia anevepyonoinon. H cuokewn anevepyomoleiTal auTopATa PETA Ao mepinov 4 Aemtd, eite eival poptwpévn eite oxL. L& Aettoupyia
HOLD bev mpaypatomnoleital avtopatn anevepyomnoinon.

Enenynon eldikwv cuppoAwv
1. Evepyomoinon
MeTd To mATnpa Tov KoupTiov, eggavidovtal mpwta oha ta cuPBoAa. Mmopeite va eAeyEeTe eav 0Aa Ta TpNPata eppavidovtal owotd. H emopevn
evoelgn pndev vnodetkvoel otL n (uyapld eival ETolpn yia xpnon.
2. Katw amo to pndév
Natiote Eavd To Kovpmi.
3. Ynepypoptwon
Agaipéote To Bdpog — ToToBETNONKE PEYANDTEPO ATIO TN HEYLOTN XWPNTIKOTNTA TNS {uyapLag.
4. Tpopodooia
Av epgpaviotei avaBoopnvov “Low”, onpaivel 0Tt n evepyela oTov cLooWPELTH €XeL e€avtAnOei kal n {uyapld mpenel va ektedel o KANOTEPO
QWTLOoPO. Av n evdelln “Low” mapapeivel atabepn, n evepyeta €xet e€avtAnbei mAnpwg kat n {uyapta Ba amevepyormotnoei.
5. AroBnkevon £vdeléng
0oo eppavi¢etat To HOLD otnv 08ovn, n €vdelgn Bdpoug mapapével anodnkevpevn kat n Juyapld dev anevepyoroleitatl avtopata.

AuTr n ouoKELN cupPopPPWVETAL PE TIC analthoelg tng 0dnyiag 2014/31/EE.

Inueiwon: AouviiBloteg nAekTpopayvnTIkES mapepBoAée (. mapepPoAeic og KovTiv) anootaon) pmopei va emnpedoouy tnv €voeLEn. Metd to
TeNOC TNC TapePPoANG, To mpoTov propei va xpnotyornotnBei kavovika. H {uyapld dev mpEMeL va XpnotpoTmoLeital o€ VouLKA puBPL{OPEVES EUTIOPLKEG
ouvaAAayEg.

AkpiBela

AvTn n ovokevn mAnpot Ti¢ anattnoelg tng 06nyiag 2014/31/EE tng EE. KaBe Tuyapia Babuovopeital kat eAEyxetal mpooekTikd Kata Tn dtadikasia
napaywyng. H avoxn eivat £ 0,5% + 1 pneio (ebpog Beppokpaciag ano +5° €wg +35°C). Aev pépoupe Kapia evBOvN yia AavBaopéveg evdeifelg mou
opeilovtal o pBopeg, Aavbaopevn xpnon 1 onotadnmote BAAPN tng cuokevng. H mapovoa eyyonon dev kahumtel {npieg Aoyw eAattwpatwy. Agv
UTLApXEL €Miong eubuvn yia dlapuyovta kEPON N AANEG XPNHATIKEG AMWAELEG TOV AYOPATTH I} TOU XPHOTH.
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HR: Upute za uporabu

Pustanje u rad

Vaga radi iskljucivo na solarnu energiju. Kako bi se osigurala optimalna funkcionalnost i pri losim svjetlosnim uvjetima, elektronika pohranjuje visak solarne
energije tijekom rada ili kada je vaga iskljucena. Ako se vaga dulje vrijeme skladisti u mraku, potrebno je osigurati dovoljno svjetla (prosjecna sobna rasvjeta).
Nakon nekoliko sekundi vaga je spremna za uporabu.

Postavljanje vage
Pobrinite se da vaga bude postavljena na vodoravnu povrsinu.

Vaganje (ON)
Sve funkcije vage aktiviraju se pritiskom na jedinu tipku ON-OFF-TARE-HOLD. Nakon ukljucivanja na zaslonu se prikazuju svi segmenti. Pricekajte dok se ne
pojavi nula. Tek tada stavite teret i ocitajte masu.

Tara (TARE)
Izvagajte prazan spremnik (ili prvu koliinu), a zatim ponovnim pritiskom na tipku resetirajte prikaz na nulu. Napunite spremnik (ili dodajte drugu kolicinu).
Prikazuje se samo neto tezina dodatka. Nakon praznjenja prikazuje se masa spremnika s negativnim predznakom.

Zadrzavanje prikaza (HOLD)
Funkcija HOLD sluzi za zadrzavanje prikazane vrijednosti. Stavite predmet na vagu, zatim pritisnite i drzite tipku najmanje dvije sekunde. Kad se na zaslonu
pojavi ,HOLD", otpustite tipku. Vrijednost mase ostaje prikazana. Ponovnim pritiskom na tipku funkcija HOLD se deaktivira.

Iskljucivanje (OFF)
Kratkim pritiskom na tipku kad je na zaslonu nula. Ako nije prikazana nula, prvo resetirajte prikaz, zatim ponovno pritisnite tipku za iskljucivanje. Automatsko
iskljucivanje se dogada nakon otprilike 4 minute, bez obzira na to je li vaga opterecena. U HOLD nacinu rada automatsko iskljucivanje nije aktivno.

Objasnjenje posebnih simbola
1. Ukljucivanje
Nakon pritiska na tipku prikazuju se svi simboli. Mozete provjeriti prikazuju li se svi segmenti ispravno. Nakon toga prikaz nule oznacava spremnost za
vaganje.
2. Ispod nule
Ponovno pritisnite tipku.
3. Preopterecenje
Uklonite teret jer je masa veca od maksimalne nosivosti vage.
4. Napajanje
Ako se pojavi trepcuca oznaka ,Low", to znaci da je energija u meduspremniku iscrpljena i da vagu treba izloziti jacem svjetlu. Ako ,Low" ostane prikazan,
energija je potpuno potrosena i vaga Ce se iskljuciti.
5. Pohrana vrijednosti
Dok je na zaslonu prikazan simbol HOLD, vrijednost mase ostaje pohranjena i vaga se nece automatski iskljuciti.

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive 2014/31/EU.
Napomena: Izvanredni elektromagnetski utjecaji (npr. uredaji koji uzrokuju smetnje u neposrednoj blizini) mogu utjecati na prikazanu vrijednost. Nakon pres-
tanka smetnji uredaj se moze ponovno koristiti u skladu s namjenom. Vaga se ne smije koristiti u zakonom reguliranom prometu gdje je obvezno bazdarenje.

Tocnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima Direktive EU 2014/31/EU. Svaka vaga se pazljivo kalibrira i ispituje tijekom proizvodnog procesa. Tolerancija iznosi + 0,5%
+ 1 znamenka (temperaturni raspon od +5° do +35°C). Ne preuzimamo odgovornost za netocne prikaze uzrokovane ostecenjem, nepravilnim rukovanjem ili
bilo kakvim kvarom uredaja. Jamstvo ne pokriva Stete nastale zbog takvih nedostataka. Ne postoji odgovornost ni za izgubljenu dobit niti za bilo kakvu drugu
imovinsku stetu kupca ili korisnika.
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HU: Hasznalati utasitas

Uzembe helyezés

A mérleg kimondottan napfény energiaval miikodik. Az optimalis iizemeltetés bisztositasahoz még rossz villagitasnal is, az iizemeltetés alatt az elektronika
akumulalja magaba a felesleges napfény energiat — ugyan ugy akkor is, ha a mérleg kivan kapcsolva. Amennyiben a mérleg hosszabb ideig sotétben volt,
sziikséges (kozépfoku szdba fény) vildgossagot biztositani és néhany perc malva a késziilék tizem kész.

A mérleg elhelyezése
Ugyeljen arra, hogy a mérleg vizszintesen alljon!

Mérlegelés (ON)
A mérleg valamennyi funkcidja az ON-OFF-TARE-HOLD gombok miikodtetésével szabalyozhatd. Bekapcsolas utan minden szegmens megjelenik a kijelzon.
Varja meg, mig a nulla lathatova valik. Csak ezutan helyezze el a sulyt a mérlegen, majd olvassa le a mért értéket.

Taralas (TARE)
Az iires tartéedényt (vagy 1 silyegységet) lemérjiik, és a mérleget Gjbdli gombnyomassal nulldra allitjuk. Az edényt megtdltjik (ill. 2. sulyegységet helye-
zlink a mérlegre). Ekkor csak a hozzamért nettdértéket jelzi ki a mérleg. A levétel utan megjelenik a kijelz6n a tartdedény silya negativ elGjellel.

A kijelzett érték tarolasa (HOLD)

A HOLD funkcio a mért érték tarolasara szolgal. Helyezziik el a mérendd targyat a mérle- gen, majd tartsuk lenyomva a gombot legalabb 2 masodpercig.
Amint megjelenik a HOLD a kijelzon, engedjiik el a gombot. A mért értéket igy rogzitettiik a kijelzon. A gomb djboli megnyomasaval a HOLD funkcio megs-
ziintetheto.

Kikapcsolas (OFF)
A gomb révid megnyomasaval végezziik, ha nulla lathato a kijelzon. Ha nem, akkor a mérleget eldszor nulla allasba kell hoznunk, majd tjboli gombnyomas-
sal kikapcsolni. Automatikusan kikapcsol a mérleg kb. 4 masodperc utan (mind terhelt, mind terheletlen allapotban), kivéve a HOLD izemmaodban.

A kiilonleges jelek magyarazata
1. Bekapcsolas
A gomb benyomdsa utan valamennyi jel megjelenik. Ellendrizni tudja, hogy valamennyi szegmens hibatlanul latszik-e a kijelzon. Az ezt kdvetd nulla
kijelzés a mérleg miikodoképes allapotit jelzi.
2. Negativ érték
Nyomija meg Ujbol a gombot.
3. Tulterhelés
A mérlegre helyezett sulyt tavolitsuk el, mert a sily nehezebb a mérleg maximalis terhelhetdsége alapjan megenged értéknél.
4. Aramellatas
Ha villogo LOW jel jelenik meg, ez azt jelenti, hogy a puffer energia kimeriilt, a mérleget erésebb fénnyel megvilagitott helyre kell vinni. Ha a jelzés
tovabbra is megmarad, az energia elhasznalddott, a mérleg automatikusan kikapcsol.
5. A kijelzett érték eltarolasa
Ameddig a kijelz6n a HOLD jelenik meg, a sulyértéket tarolja a mérleg, és nem kapcsol ki automatikusan.

Ez a késziilék megfelel a 2014/31/EU iranyelv kovetelményeinek. Megjegyzés: Szokatlan elektromagneses hatasok (zavard addk a kdzvetlen kozelben)
befolydsolhatjak az értékek kijelzését. A zavaras megsziinése utan a termék ismét rendeltetésszerlien hasznalhatd. A mérleg nem hasznalhato kalibralashoz.

Pontossag

Ez a késziilek megfelel az EG-Iranyelv 2014/31/ EWG -én alapulo kovetelményeknek. A gyartasi folyamat soran minden mérleget gondosan kalibralnak és
ellendriznek. A toleranciaérték + 0,5% * 1 Digit (a homérsékleti teriilet +5°C-t6l +35°C-ig). Rongaldson, hibas kezelésen alapul, illetve barmely miiszerhiba
miatti hibas kijelzésre nincsen szavatossag. Hianykarokat a szoban forgd garancia nem foglal magaban. Felelosségvallalas nem all fenn elmaradt haszon vagy
egyéb vagyoni kar miatt sem a vasarldval, illetve hasznaloval szemben.
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IT: Istruzioni d'uso

Messa in funzione

La bilancia funziona esclusivamente a energia solare. Al fine di garantire un funzionamento ottimale anche in locali poco illuminati, il sistema elettronico
accumula l'energia solare in eccesso sia a bilancia accesa che spenta. In caso la bilancia sia rimasta al buio per un tempo prolungato, é necessario esporla a
una sorgente di luce sufficiente (normale illuminazione d’ambiente). Dopo alcuni secondi la bilancia é nuovamente pronta per l'uso.

Posizionamento della bilancia
Assicurarsi che la bilancia sia in posizione orizzontale.

Pesare (ON)
Tutte le funzioni della bilancia possono essere attivate tramite ['unico tasto ON-OFF-TARE- HOLD. Subito dopo aver acceso la bilancia, sul display appaiono
tutti i segmenti. Attendere fino quando il display visualizza lo zero, quindi posizionare 'oggetto da pesare sulla piattaforma di carico e determinarne il peso.

Tara (TARE)

Pesare il contenitore vuoto (ovvero la prima quantita da pesare) e azzerare nuovamente la bilancia premendo il tasto ON-OFF-TARE-HOLD. Riempire il
contenitore (ovvero aggiungere la seconda quantita da pesare). Verra visualizzato solo il peso netto della quantita aggiuntiva. Rimuovendo tutti i carichi dalla
piattaforma di carico, il display visualizza il peso del contenitore come valore negativo.

Funzione HOLD

La funzione HOLD memorizza temporaneamente il peso visualizzato. Posizionare l'oggetto da pesare sulla piattaforma di carico, quindi premere il tasto per
almeno 2 secondi. Lasciare il tasto quando sul display appare la scritta HOLD. Il display fissa il valore del peso. Premendo nuovamente il tasto, la funzione
HOLD e disattivata.

Spegnimento (OFF)

Per spegnere la bilancia quando il display visualizza lo zero premere brevemente il tasto. Altrimenti azzerare prima la bilancia premendo brevemente il tasto
e ripremere il tasto per spegnere. La bilancia si spegne automaticamente, indipendentemente dal fatto che sia carica o0 meno, se nell’arco di 4 minuti non
viene registrata alcuna variazione di peso. A funzione HOLD attivata la bilancia non si spegne automaticamente.

Spiegazione dei simboli
1. Azionamento
Dopo aver premuto il tasto, il display visualizza inizialmente tutti i simboli disponibili. Cio consente di verificare se tutti i segmenti vengono visualizzati
correttamente. La successiva visualizzazione dello zero indica che la bilancia & pronta per la pesatura.
2. Visualizzazione di peso negativo
Premere nuovamente il tasto
3. Sovraccarico
La bilancia e stata caricata con un peso superiore alla portata massima, rimuovere il sovrac carico dalla piattaforma di carico.
4. Alimentazione
La scritta ,LOW" lampeggiante indica che l'energia accumulata non e piu sufficiente e la bilancia dovrebbe essere esposta ad una sorgente di luce piu forte.
Se la scritta “LOW” sul display é fissa, 'energia accumulata si e esaurita e la bilancia si spegnera tra poco.
5. Memorizzazione temporanea del peso
Finché il display visualizza HOLD, il valore del peso rimane memorizzato, la bilancia non si spegne automaticamente.

Questo apparecchio & conforme alla Direttiva UEG- 2014/31/UE. Nota: eventuali interferenze elettromagnetiche (trasmettitori di disturbi nelle vicinanze)
possono influire sul valore visualizzato. Una volta allontanata la fonte di disturbo & possibile riutilizzare il prodotto in modo conforme. La bilancia non va
impiegata laddove vige l'obbligo di taratura.

Precisione

Questo apparecchio e conforme alle esigenze previste dalla Direttiva CE 2014/31/CEE. Ogni bilancia viene calibrata ed esaminata accuratamente durante la
fase di produzione. La tolleranza e di + 0,5% + 1 Digit (limiti di temperatura da + 5° fino a + 35° C). In caso di errori di indicazione in conseguenza di danneg-
giamento, uso inadeguato o avaria di qualsiasi tipo non si assume alcuna responsabilita. Danni in conseguenza di difetto dell apparecchio non sono compresi
nella garanzia. Anche per perdite di guadagno o altri danni finanziari del compratore o dell utente non si assume responsabilita.
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LT: Naudojimo instrukcija

Paleidimas

Svarstyklés veikia tik su saulés energija. Kad buty uztikrintas optimalus veikimas net ir esant silpnam apsvietimui, elektronika kaupia pertekline saulés
energijg veikimo metu arba kai svarstyklés yra isjungtos. Jei svarstyklés ilgai laikomos tamsoje, batina uztikrinti pakankama apsvietimg (vidutinis kambario
apSvietimas). Po keliy sekundziy svarstyklés bus paruostos naudojimui.

Svarstykliy pastatymas
Jsitikinkite, kad svarstyklés stovi horizontaliai ir stabiliai.

Sverimas (ON)
Visos svarstykliy funkcijos aktyvuojamos vienu mygtuku ON-OFF-TARE-HOLD. Jjungus pirmiausia ekrane parodomi visi segmentai. Palaukite, kol ekrane pasi-
rodys nulis. Tik tada dékite svorj ir skaitykite rodmen;.

Taravimas (TARE)
Pasverkite tuscig talpg (arba pirmg kiekj), tada vél paspauskite mygtuka, kad reikSmé buty nustatyta j nulj. Uzpildykite talpg (arba pridékite antrg kiekj).
Ekrane bus rodomas tik neto svoris. ISkrovus talpa, ekrane bus rodomas jos svoris su minuso zenklu.

Reiksmés islaikymas (HOLD)
HOLD funkcija leidZia uzfiksuoti parodyma. Uzdékite objektg ant svarstykliy, tada laikykite mygtukg nuspaustg bent dvi sekundes. Kai ekrane pasirodys HOLD,
atleiskite mygtuka. Svorio reiksme bus islaikyta ekrane. Pakartotinai paspaudus mygtukg, HOLD funkcija isjungiama.

ISjungimas (OFF)
Trumpai paspauskite mygtuka, kai ekrane rodoma nulis. Jei ne — pirmiausia nulinkite ekrang, tada paspauskite mygtukg dar kartg, kad iSjungtuméte svarstyk-
les. Automatinis issijungimas jvyksta po mazdaug 4 minuciy - tiek su apkrova, tiek be jos. Kai jjungta HOLD funkcija, automatinis issijungimas neveikia.

Specialiy simboliy paaiskinimas
1. Jjungimas
Paspaudus mygtuka, pirmiausia pasirodo visi simboliai. Galite patikrinti, ar visi segmentai rodomi teisingai. Véliau pasirodantis nulis rodo, kad svarstyklés
paruostos naudojimui.
2. Neigiama reikSmé (Zemiau nulio)
Dar kartg paspauskite mygtuka.
3. Perkrova
Nukelkite svorj — uzdétas svoris virsija svarstykliy maksimalig apkrova.
4. Energijos tiekimas
Jei pasirodo mirksinti ,Low" indikacija, tai reiskia, kad energijos buferis issekes ir svarstykles reikia pastatyti geresniame apsvietime. Jei ,Low" lieka
pastovus, energija visiskai isnaudota ir svarstyklés issijungs.
5. Reiksmes issaugojimas
Kol ekrane rodoma HOLD, svorio reikSmé islieka ir svarstyklés neissijungs automatiskai.

Sis jrenginys atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus.
Pastaba: Nejprasti elektromagnetiniai trikdziai (pvz., trikdziy siystuvai Salia) gali turéti jtakos rodmenims. Pasibaigus trikdziams, jrenginys vél veikia normal-
iai. Svarstyklées negali buti naudojamos prekybai, kurioje reikalingas privalomas metrologinis patvirtinimas.

Tikslumas

Sis prietaisas atitinka ES direktyvos 2014/31/ES reikalavimus. Kiekvienos svarstyklés gamybos proceso metu yra kruopsciai kalibruojamos ir tikrinamos.
Leistina paklaida yra £ 0,5 % £ 1 skaitmuo (temperatiros diapazonas nuo +5 °C iki +35 °C). Uz neteisingus rodmenis, atsiradusius dél pazeidimy, netinkamo
naudojimo ar bet kokio prietaiso gedimo, gamintojas neatsako. Garantija netaikoma Zzalai, atsiradusiai dél tokiy trikumy. Taip pat neatsakoma uz prarasta
pelng ar kitus turtinius nuostolius, kuriuos gali patirti pirkéjas ar naudotojas.
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LV: Lietosanas instrukcija

leslegsana ekspluatacija

Svari darbojas tikai ar saules energiju. Lai nodro$inatu optimalu darbibu arT vaja apgaismojuma, elektronika uzkraj lieko saules energiju darbibas laika vai kad
svari ir izslegti. Ja svari ilgstosi tiek glabati tumsa, nepieciesams nodrosinat pietiekamu apgaismojumu (videjs telpas apgaismojums). Pec dazam sekundem
svari ir gatavi darbam.

Svaru novietosana
Parliecinieties, ka svari atrodas uz horizontalas un stabilas virsmas.

Sversana (ON)
Visas svaru funkcijas tiek aktivizetas ar vienu pogu ON-OFF-TARE-HOLD. Pec ieslegsanas displeja vispirms paradas visi segmenti. Uzgaidiet, lidz tiek paradita
nulle. Tikai tad uzlieciet svaru un nolasiet rezultatu.

Tara (TARE)
Nosveriet tuksu trauku (vai pirmo daudzumu), péc tam vélreiz nospiediet pogu, lai displejs raditu nulli. Piepildiet trauku (vai uzlieciet otro daudzumu). Tiek
radits tikai pievienotais neto svars. Péc iztuksosanas displeja redzama trauka masa ar minuszimi.

Vertibas noturesana (HOLD)
HOLD funkcija lauj saglabat merijumu displeja. Uzlieciet prieksmetu, pec tam nospiediet un turiet pogu vismaz divas sekundes. Kad displeja paradas ,HOLD",
atlaidiet pogu. Mervertiba paliek displeja. Velreiz nospiezot pogu, HOLD rezims tiek atcelts.

Izslégsana (OFF)
Isi nospiediet pogu, kad displeja redzama nulle. Ja nulle nav redzama, vispirms to iestatiet un pec tam nospiediet pogu velreiz, lai izslegtu svarus.
Automatiska izslegsanas notiek pec aptuveni 4 minitém — gan ar, gan bez slodzes. Ja aktivizéta funkcija HOLD, automatiska izslegsanas netiek veikta.

Ipaso simbolu skaidrojums
1. leslegsana
Pec pogas nospiesanas vispirms tiek paraditi visi simboli. JUs varat parbaudt, vai visi segmenti tiek pareizi attéloti. Pec tam paradas nulle, kas norada, ka
svari ir gatavi darbam.
2. Zem nulles
Nospiediet pogu velreiz.
3. Parslogosana
Nonemiet svaru — uzliktais priekSmets parsniedz svaru maksimalo kapacitati.
4. Barosana
Ja redzama mirgojosa ,Low" indikacija, tas nozimé, ka buferenergija ir iztéréta un svari janovieto labaka apgaismojuma. Ja ,Low" paliek fikséts, energija ir
pilniba iztereta un svari izslegsies.
5. Vertibas saglabasana
Kadu laiku, kamer ekrana redzams uzraksts HOLD, svara vertiba paliek saglabata un svari neizsledzas automatiski.

Stierice atbilst ES Direktivas 2014/31/ES prasibam.
Piezime: Neparasti elektromagnétiskie traucéjumi (pieméram, trauc€josi raiditaji tuvuma) var ietekmeét paradito vertibu. Pec traucejumu beigam ierici atkal var
lietot paredzetajam merkim. Svari nav paredzeti lietosanai likumigi reglamenteta tirdznieciba.

Precizitate

STierice atbilst ES Direktivas 2014/31/ES prasibam. Katra svari tiek riipigi kalibréta un parbaudrta razo3anas procesa laika. Pielaujama novirze ir + 0,5 % +

1 cipars (temperatiras diapazons no +5° lidz +35°C). RaZotajs neuznemas atbildibu par nepreciziem radijumiem, kas radusies ierices bojajumu, nepareizas
lieto3anas vai jebkura cita veida defekta dé|. ST garantija neattiecas uz zaudéjumiem, kas radusies defektu dél. Atbildiba netiek uznemta ari par zaudéto pelnu
vai jebkadiem citiem materialiem zaudejumiem, ko cies pircejs vai lietotajs.
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NL: Gebruiksaanwijzing

Ingebruikneming
De weger werkt uitsluitend met licht-energie. Om een optimaal functioneren ook onder slechte lichtomstandigheden te waarborgen, slaat de elektronica over-
tollige licht-energie op tijdens het gebruik resp. als de weger uitgeschakeld is. Bij langer verblijf in het donker (weger in de verpakking of in een lade) dient u
eerst voor voldoende licht (doorsnee ruimteverlichting) te zorgen en na enkele seconden is de weger dan weer klaar om te gebruiken.

Plaatsing van de weger
Let U er a.u.b. op, dat de weger horizontaal opgesteld staat.

Wegen (ON)
Alle functies van de weger worden geregeld met één bedieningsknop (ON-OFF-TARE-HOLD). Na het inschakelen verschijnen eerst alle symbolen in de dis-
play. A.u.b. wachten tot de ,0" verschijnt. Dan kan het te wegen voorwerp op de weger gelegd worden en kunt u het gewicht aflezen.

Toegevoegd gewicht (TARE)

Door nogmaals op de knop te drukken kunt U de weger met een reeds opgelegd gewicht (verpakking, doosje, resp. 1ste te wegen hoeveelheid) weer op ,0"
instellen. U kunt nu een extra gewicht toevoegen (de inhoud van de verpakking of de 2de te wegen hoeveelheid) en het nettogewicht aflezen. Na het afne-
men van het totale gewicht wordt het gewicht van het doosje negatief aangegeven.

Aangegeven waarde vasthouden (HOLD)

De functie ,HOLD" dient om het gewogen gewicht vast te houden. Te wegen voorwerp plaatsen, HOLD-toets ten minste 2 seconden indrukken. Nadat HOLD
in de display verschenen is toets loslaten. De gewogen waarde wordt nu in de display vastgehouden. Door de knop daarna nogmaals in te drukken wordt de
HOLD functie opgeheven.

Uitschakelen (OFF)

Door kort op de knop te drukken als de display ,0" aangeeft. Anders eerst de knop indrukken, zodat ,0“ verschijnt en daarna nogmaals drukken om uit te
schakelen. De weger schakelt, zowel met als zonder belasting, na ca. 4 mintuten automatisch uit. Tijdens de ,HOLD" functie schakelt de weger niet
automatisch uit.

Portotarieven (15131)
Het geldende portotarief wordt aan de onderzijde van de display door een verspringende pijl aangeduid. De portotabellen kunt u in het internet oder
www.maul.nl downloaden.

Verklaring van speciale tekens
1. Inschakelen

Na het indrukken van de knop verschijnen eerst alle symbolen in de display. Daarmee kunt U controleren of alle symbolen foutloos worden getoond. Als de

weger ,0" aangeeft kunt U beginnen met wegen.
2. Onder nul
Drukt u a.u.b. de knop nogmaals in.
3. Overbelasting
Het te wegen voorwerp van de weger afnemen daar het zwaarder is dan het toelaatbare gewicht van de weger.
4. Stroomvoorziening
Als het teken ,LOW" verschijnt, betekent dit, dat de in de buffer opgeslagen energie opgebruikt is en moet de weger in meer licht geplaatst worden. Als de
aanduiding ,LOW" constant zichtbaar blijft is alle energie verbruikt en schakelt de weger direct uit.
5. Aangegeven gewicht opslaan
Zolang de aanduiding ,HOLD" verschijnt wordt de gewogen waarde vastgehouden en schakelt de weger niet automatisch uit.

Dit apparaat voldoet aan de eisen in EG-richtlijn 2014/31/EU. Houd er rekening mee dat bijzondere elektromagnetische invloeden (stoorzenders in de onmid-
dellijke nabijheid) de displaywaarde kunnen beinvloeden. Na opheffing van de storende invloed is het product opnieuw volgens de voorschriften te gebruiken.
Het is niet toegestaan de weegschaal voor ijkplichtige doeleinden te gebruiken.

Precisie

Dit apparaat voldoet aan de eisen overeenkomstig de EG-richtlijnen 2014/31/ EWG. Elke weegschaal wordt tijdens het productieproces nauwkeurig
gecalibreerd en gecontroleerd. De tolerantie bedraagt + 0,5% * 1 digit (temperatuurbereik van +5° tot +35° C). Voor indicatiefouten in verband met
beschadigingen, verkeerde bediening resp. diverse gebreken aan het apparaat kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard. Schade die door een gebrek is
ontstaan valt niet onder deze garantie. Voorts wordt elke vorm van aansprakelijkheid uitgesloten voor gederfde winst of andere vermogensschade die door
de koper resp. gebruiker wordt geleden.
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NO: Bruksanvisning

Igangsetting

Vekten arbeider utelukkende ved hjelp av solarenergi. For a sikre optimal drift, ogsa under darlige lysforhold, bufferlagrer elektronikken overskytende sola-
renergi under driften, hhv. nar vekten er slatt av. Ved lengre lagringstid i mgrke er det ngdvendig a serge for tilstrekkelig lys (gjennomsnittlig vaerelsesbelys-
ning). Etter noen fa sekunder er vekten driftsklar igjen.

Plassering
Pass pa at vekten star vannrett.

Veiing (ON)
Alle funksjonene pa vekten velges med den samme tasten. Rekkefglgen pa funksjonene er ON-OFF-TARE-HOLD. Nar vekten slas pa, vises fgrst alle segmen-
tene i tekstvinduet. Begynn ikke 4 veie fgr tekstvinduet viser null. Plasser sa gjenstanden som skal veies pa vekten, og les av hvor mye den veier.

Tarering (TARE)
Vei fgrst en tom beholder (eller den fgrste gjenstanden som skal veies), og nullstill sa vekten ved a trykke pa tasten igjen. Fyll sa beholderen (eller legg pa
den andre gjenstanden som skal veies). Bare nettovekten som er kommet til blir vist i tekstvinduet. Nar gjenstanden tas av, vises vekten av beholderen med
negativt fortegn.

Hold-funksjon (HOLD)
Legg pa det som skal veies og hold inne tasten i minst to sekunder. Nar tekstvinduet viser HOLD, slipper du tasten. Vekten blir na staende i tekstvinduet.
Hold-funksjonen oppheves ved a trykke pa tasten en gang til.

Sla av (OFF)
Trykk pa tasten til tekstvinduet viser null; trykk sa raskt en gang til pa tasten for a sla av vekten. Vekten slar seg automatisk av hvis den har statt pa (med eller
uten belastning) i ca. 4 minutter. Dette gjelder imidlertid ikke nar HOLD-funksjonen er i bruk.

Portogebyrer (15131)
De respektivt gjeldende portogebyrene vises med en pil i bevegelse nederst pa feltet som vises. Portotabellene kan lastes ned pa internett under
www.maul.de.

Spesialsymboler
1.Slapa
Nar du har trykket pa tasten, vises fgrst alle symbolene. Du kan kontrollere om alle opplys ningene vises tydelig i tekstvinduet. Nar tekstvinduet viser null,
er vekten klar til a brukes.
2. Negativ verdi
Trykk en gang til pa tasten.
3. Overbelastning
Ta av gjenstanden som veies; den er tyngre enn vektens kapasitet.
4. Stromtilforsel
Hvis symbolet LOW blir vist, ma vekten lades opp (se fgrste avsnitt).
5. Lagre verdien som vises
Sa lenge HOLD vises, lagrer vekten verdien som vises og slar seq ikke av automatisk.

Dette apparatet er i samsvar med kravene i EU-direktiv 2014/31/EU. Merk: Ekstraordinaere elektromagnetiske pavirkninger (jammer i umiddelbar neerhet) kan
pavirke visningsverdien. Nar forstyrrelsen er fjernet, kan produktet brukes som normalt igjen. Vekten ma ikke brukes til kjgp og salg.

Noyaktighet

Apparatet oppfyller kravene i EF-direktiv 2014/31/E@F. Hver enkelt vekt er kalibrert og utpr@vd under produksjonsprosessen. Toleransen utgjgr + 0,5% + 1
digit (temperaturomrade +5° til +35° C). Ansvar fraskrives i tilfelle av feil visning som fglge av beskadigelse, feilbetjening hhv. apparatfeil av hvilken som
helst art. Mangelskader omfattes ikke av denne garantien. Kjgper hhv. bruker kan heller ikke kreve ansvar for tapt fortjeneste eller andre pkonomiske skader.
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PL: Instrukcja obstugi

Uruchomienie wagi

Waga zasilana jast swiattem stonecznym i magazynuje nadwyzki energii w czasie pracy, jak rowniez w okresie gdy jest wytgczona. Wten sposob gwarantowana
jest optymalna ilos¢ energii zabezpieczajgca prace wagi. W przypadku przechowywania wagi w ciemnych miejscach (zte oswietlone pomieszczenie) potrzebny
jest kilkusekundowy okres tadowania po zetknieciu z promieniami stonecznymi.

Ustawienie wagi
Waga powinna stac na ptaszczyznie poziome;.

Wazenie (ON)
Wszystkie funkcje wagi uruchamiane sg za pomocg jednego przycisku ON-OFF-TARE-HOLD, ktore po wigczeniu wyswietlajg sie po kolei na ekranie. Dopiero
po ukazaniu sie zero, waga gotowa jest do pracy.

Tarownik wagi (TARE)
Puste opakowanie zwazyc i powtornie wage poprzez przycisniecie klawisza wyzerowac. Napetnic¢ opakowanie. Urzadzenie wskaze tylko ciezar netto
wazonego produktu. Po oprdznieniu odczytac mozna ciezar opakowania z wartoscig minus.

Zatrzymanie wartosci wskazanej (HOLD)
Funkcja ta pozwala na zatrzymanie wartosci wskazanej rowniez po zdjeciu z wagi produktu wazonego. Przycisk musi byc caty czas przytrzymany.

Wylaczenie wagi (OFF)
Poprzez krotkie przycisniecie w momencie, gdy waga jest wyzerowana. W innym przypadku najpierw wage wyzerowac i powtornie przycisngc przycisk. Waga
wytgcza sie automatycznie po 4 min. bezwzgledu na obcigzenie. Tylko w przypadku funkcji HOLD waga nie wytgcza sie automatycznie.

Ojasnienie znakow szczegolnych
1. Wiaczenie
Po przycisnieciu przycisku mozna sprawdzic, czy wszystkie funkcje wagi funkcjonuja bez zarzutu. Powinny sie wyswietli¢ na ekranie wszystkie symbole po
kolei. Dopiero po ukazaniu sie 0 waga gotowa jest do pracy.
2. Zero
Powtdrnie przycisngc klawisz.
3. Przecigzenie
W przypadku potozenia produktu ciezszego niz maksymalne obcigzenie wagi, zdjgc wazony towar.
4. Doptyw energii
Ukazanie sie migajgcego “Low” oznacza wyczerpanie energii. Waga potrzebuje wiecej swiatta dziennego. Po doptywie dostatecznej ilosci energii “Low”
nieruchomieje i waga wytgcza sie.
5. Kodowanie wartosci wskazanej
Wartos¢ wskazana jest zakodowana tak dtugo, jak dtugo wyswietla sie funkcja HOLD. Waga nie wytgcza sie automatycznie.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektywy WE 2014/31/UE. Uwaga: nietypowe wptywy elektromagnetyczne (nadajniki zaktocen w bezposrednim
sgsiedztwie) mogg mie¢ wptyw na wyswietlang wartosc. Po ustgpieniu zaktdcen mozna w dalszym ciggu uzywac produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Waga nie moze byc¢ stosowana w metrologii prawne;j.

Oktadnosg

Przyrzad ten jest zgodny z wymaganiami Wytycznych UE 2014/31/ EWG. W czasie procesu produkcyjnego kazda waga jest pieczotowicie kalibrowana i
kontrolowana. Tolerancja wynosi * 0,5% * 1 Digit (zakres temperatur od +5° do +35° (). Za btedne wskazania wynikajgce z uszkodze n, niewtasciwej obstugi
wzgl. wszelkiego rodzaju usterek przyrzadu nie jest przejmowana zadna odpowiedzialnos¢. Szkody wynikajgce z wad nie sg objete niniejszg gwarancja.
Odpowiedzialnosg nie rozcigga sie rowniez na nieosiggniete zyski lub inne szkody majgtkowe kupujgcego wzgl. uzytkownika.
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PT: Instrucao

Instrucoes de utilizagao:

A balanca apenas funciona com energia solar. Qualquer energia adicional € armazenado electronicamente durante a utilizacao e também depois da balanga
ter sido desligada. Mesmo debaixo de mas condicdes de iluminagao as dptimas condi¢oes de funcionamento, mantém-se. No caso da balanca ter sido
guardada no escuro durante um longo periodo de tempo € necessario que apanhe sol suficiente. Segundos depois esta pronta a utilizar.

Posicionamento da balanga:
Cerifica-se de que a balanca esta colocada na horizontal.

Pesagem (ON)
Todas as fungoes sao controladas por uma unica tecla ON-OFF-TARE-HOLD. Depois de ligar a balanca, todos os segmentos aparecem no indicador. Por favor
aguarde um momento até surgir o zero. Coloque entao o objecto na balanga e leia o seu peso no indicador.

Peso adicional (TARE)
Coloque um recipiente vazio na balanca e ponha a balanca a zero pressionando novamente a tecla. Encha o recipiente. No indicador aparece apenas o peso
liquido. Depois de retirar o recipiente, o peso deste aparece a negativo.

Retendo o valor do peso (HOLD)
A fungao HOLD serve para fixar o valor do peso. Coloque o que pretende pesar em cima da balanca. Pressione a tecla durante dois segundos. Logo que
apareca HOLD no indicador, pode deixar a tecla. O peso fica registado no indicador. Ao repetir essa operacao HOLD desliga.

Desligar (OFF)
Pressione a tecla até o zero aparecer no indicador. Pressione a tecla mais uma vez para desligar. A balanca desliga-se automaticamente ao fim de 4 minutos
(tenha ou ndo algum objecto na balanca). Durante a funcdo HOLD, a balanca ndo se desliga automaticamente.

Explicacao dos simbolos especiais:
1. Ligar
Depois de pressionar a tecla todos os simbolos aparecem no indicador. Pode verificar se todos os segmentos sao mostrados claramento no indicador. O
zero indica que a balanga esta pronta a utilizar.
2. Valor negativo
Pressione a tecla novamente.
3. Sobrecarga
Descarrege a balanca se o peso for superior a sua capicidade total.
4. Fornecimento de energia
Se aparecer no indicador LOW a piscar significa que a energia esta ficar fraca. Nesse caso procure um lugar com melhor iluminagdo. Se nao piscar significa
que a energia esta gasta e a balanca desliga.
5. Reter o valor de peso
Enquanto HOLD for visivel no indicador, o valor do peso mantém-se em memoria. A balanca nao se desligara automaticamente.

Este equipamento cumpre os requisitos da diretiva CE 2014/31/UE. Nota: influéncias eletromagnéticas invulgares (bloqueadores de sinal na proximidade
imediata) podem influenciar o valor apresentado. Apds o fim da interferéncia, o produto pode ser utilizado novamente, conforme previsto. A balanca nao deve
ser utilizada em transito.

Precisao

Este aparelho corresponde aos pedidos 2014/31/EWG conforme diretriz. Cada balanca é calibrada cuidadosamente e testada durante o processo de produgao.
A tolerancia chega a + 0,5% + 1 Digito (area de temperatura +5° até +35°C). Nao responsabilisamosnos por defeitos como indicagoes erradas em base de
danos, usos errados como também defeitos do aparelho de todo o tipo. Faltadanos nao sao incluidos pela garantia presente. Nao exista responsabilidade nem
mesmo para lucros perdidos ou outros fortuna-danos do comprador como também do usudrio.
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RO: Instructiuni de utilizare

Punerea in functiune

Cantarul functioneaza exclusiv cu energie solara. Pentru a asigura o functionare optima chiar si in conditii de iluminare slaba, electronica stocheaza excesul de
energie solara in timpul functionarii sau atunci cand cantarul este oprit. Dacd este depozitat pentru o perioada mai lunga in intuneric, este necesar sa fie expus
la lumina suficienta (iluminat ambiental normal). Dupa cateva secunde, cantarul este gata de utilizare.

Montarea cantarului
Asigurati-va ca cantarul este asezat pe o suprafata orizontala.

Cantarire (ON)
Toate functiile cantarului sunt activate prin apasarea singurului buton ON-OFF-TARE-HOLD. Dupa pornire, pe ecran apar toate segmentele. Asteptati pana cand
apare cifra zero. Abia apoi plasati greutatea si cititi valoarea afisata.

Tara (TARE)
Cantariti un recipient gol (sau prima cantitate), apoi readuceti cantarul la zero prin apasarea butonului. Umpleti recipientul (sau adaugati a doua cantitate). Se
va afisa doar greutatea neta adaugata. Dupa golire, pe afisaj va aparea greutatea recipientului cu semn negativ.

Retinerea valorii afisate (HOLD)
Functia HOLD serveste pentru a pastra valoarea masurata pe ecran. Asezati obiectul pe cantar, apoi apasati si mentineti butonul apasat timp de cel putin doua
secunde. Cand apare ,HOLD" pe ecran, eliberati butonul. Valoarea va ramane afisata. Prin apasarea din nou a butonului, functia HOLD este dezactivata.

Oprire (OFF)
Prin apasarea scurta a butonului, cand pe ecran apare zero. In caz contrar, readuceti mai intai cantarul la zero si apoi apasati din nou butonul pentru oprire.
Oprirea automata are loc dupa aproximativ 4 minute, indiferent daca cantarul este incarcat sau nu. In modul HOLD, oprirea automata nu este activa.

Explicatia simbolurilor speciale
1. Pornire
Dupa apasarea butonului, apar mai intdi toate simbolurile. Puteti verifica dacd toate segmentele sunt afisate corect. Afisarea ulterioara a valorii zero indica
faptul ca cantarul este gata de utilizare.
2. Sub zero
Apasati din nou butonul.
3. Supraincarcare
Eliberati cantarul - greutatea plasata depaseste capacitatea maxima a acestuia.
4. Alimentare
Daca apare un indicator intermitent ,Low", inseamna ca energia stocata este epuizata si cantarul trebuie expus la o lumina mai buna. Daca indicatorul ,Low”
ramane afisat constant, energia este complet epuizata si cantarul se va opri.
5. Memorarea valorii afisate
Atata timp cat apare ,HOLD" pe ecran, valoarea masurata este salvata si cantarul nu se va opri automat.

Acest dispozitiv este conform cerintelor Directivei UE 2014/31/UE.
Nota: Influentele electromagnetice neobisnuite (de ex. emitatori de interferente in apropiere) pot afecta valoarea afisatd. Dupa incetarea interferentelor,
produsul poate fi utilizat din nou conform destinatiei. Cantarul nu este destinat utilizarii in tranzactii comerciale reglementate legal.

Precizie

Acest dispozitiv respecta cerintele Directivei UE 2014/31/UE. Fiecare cantar este calibrat si verificat cu atentie in timpul procesului de fabricatie. Toleranta
este de £ 0,5% t 1 cifra (interval de temperatura de la +5° la +35°C). Nu ne asumam nicio responsabilitate pentru afisaje eronate cauzate de deteriorari,
utilizare necorespunzatoare sau defecte de orice fel ale dispozitivului. Garantia prezenta nu acopera daunele cauzate de astfel de defectiuni. De asemenea, nu
se accepta raspunderea pentru pierderi de profit sau alte prejudicii materiale ale cumparatorului sau utilizatorului.
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RS: Uputstvo za upotrebu

Pustanje u rad

Vaga radi iskljucivo na solarnu energiju. Da bi se obezbedila optimalna funkcionalnost cak i pri slabom osvetljenju, elektronika skladisti visak solarne energije
tokom rada ili kada je vaga iskljucena. Ako se vaga duze vreme Cuva u mraku, potrebno je obezbediti dovoljno svetla (prosecno svetlo u prostoriji). Nakon
nekoliko sekundi vaga je spremna za upotrebu.

Postavljanje vage
Proverite da li je vaga postavljena vodoravno.

Merenje (ON)
Sve funkcije vage pokrecu se jednim tasterom ON-OFF-TARE-HOLD. Nakon ukljucivanja na displeju se prikazuju svi segmenti. Sacekajte da se pojavi nula. Tek
tada postavite teret i ocitajte vrednost mase.

Tara (TARE)
|zmerite prazan sud (ili prvu kolicinu), zatim ponovo pritisnite taster da biste resetovali vrednost na nulu. Napunite sud (ili dodajte drugu kolicinu). Prikazuje
se samo neto tezina dodatka. Nakon praznjenja na displeju se pojavljuje tezina suda sa negativnim predznakom.

Zadrzavanje prikaza (HOLD)
Funkcija HOLD sluzi za zadrzavanje prikazane vrednosti. Postavite predmet na vagu, zatim drzite taster pritisnut najmanje dve sekunde. Kada se na displeju
pojavi ,HOLD", otpustite taster. Tezina ostaje prikazana. Ponovnim pritiskom na taster funkcija HOLD se iskljucuje.

Iskljucivanje (OFF)
Kratko pritisnite taster kada je prikazana nula. U suprotnom, najpre resetujte vrednost na nulu, pa zatim ponovo pritisnite taster za iskljucivanje. Automatsko
iskljucivanje se aktivira nakon oko 4 minuta, bez obzira na to da li je vaga opterecena. U rezimu HOLD automatsko iskljucivanje nije aktivno.

Objasnjenje specijalnih simbola
1. Ukljucivanje
Nakon pritiska na taster, pojavljuju se svi simboli. Mozete proveriti da li su svi segmenti ispravno prikazani. Pojava nule nakon toga oznacava da je vaga
spremna za merenje.
2. Ispod nule
Ponovo pritisnite taster.
3. Preopterecenje
Uklonite teret — postavljena masa premasuje maksimalnu dozvoljenu nosivost vage.
4. Napajanje
Ako se pojavi trepcuca oznaka ,Low", to znaci da je energija iz bafera potroSena i vagu treba postaviti na bolje osvetljenje. Ako ,Low" ostane neprekidno
prikazana, energija je potpuno potrosena i vaga ce se automatski iskljuciti.
5. Cuvanje vrednosti
Dok je na displeju prikazana oznaka HOLD, izmerena vrednost ostaje sacuvana i vaga se nece automatski iskljuciti.

Ovaj uredaj je u skladu sa zahtevima Direktive EU 2014/31/EU.
Napomena: Neuobicajeni elektromagnetni uticaji (npr. smetnje u blizini) mogu uticati na prikazanu vrednost. Nakon prestanka smetnji, uredaj se moze ponovo
koristiti u skladu sa svojom namenom. Vaga nije namenjena za upotrebu u zakonski regulisanom prometu.

Tacnost

Ovaj uredaj ispunjava zahteve EU Direktive 2014/31/EU. Svaka vaga se pazljivo kalibrise i testira tokom procesa proizvodnje. Dozvoljeno odstupanje iznosi
0,5% * 1 cifra (u temperaturnom opsegu od +5° do +35°C). Ne preuzimamo odgovornost za netacne prikaze uzrokovane ostecenjima, nepravilnim rukovanjem
ili bilo kakvim kvarovima uredaja. Ova garancija ne pokriva Stetu nastalu usled takvih nedostataka. Takode, ne postoji odgovornost za izgubljenu dobit ili
druge materijalne stete kupca ili korisnika.
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SE: Driftinstruktion

Idrifttagande

Vagen drivs uteslutande med solenergi. F6t att kunna garantera en optimal drift dven nar vaderleksforhallandena ar daliga buffrar elektroniken Gverskjutande
solenergi under drift eller medan vagen ar frankopplad. Vid en langre lagringstid i morker ar det nodvandigt att s6rja for tillrackligt med ljus (vanlig rumsbe-
lysning), efter nagra fa sekunder ar vagen driftklar.

Uppstallning av vagen
Se vanligen till att vagen befinner sig i en vagrat position.

Vagning (ON)
Alla vagens funktioner utléses genom att man trycker pa den enda knappen ON-OFF-TARE-HOLD. Nér vagen har kopplats till visas forst alla segment i indike-
ringsrutan. Vanta tills en nolla visas. Lagg da pa vikten och avlas viktuppgiften.

Tarering (TARE)

Vag den tomma behallaren (eller den forsta viktmangden) och stall darefter ater in vagen pa noll genom att trycka pa knappen. Fyll pa behallaren (eller
lagg den andra viktmangden pa vagen). Endast den tillkomna nettovikten indikeras. Nar man tagit bort vikten visas behallarens vikt pa indikeringen med ett
negativt fortecken.

Kvarhallning av indikeringsvardet (HOLD)
HOLD-funktionen haller kvar matvdrdet. Lagg det som skall vidgas pa vagen och tryck sedan pa knappen under minst tva sekunder. Nar HOLD visas pa indike-
ringen skall man slappa knappen. Vikten kvarhalls nu pa indikeringen. Nar man ater trycker pa knappen upphévs holdfunktionen.

Frankoppling (OFF)

Genom att man trycker kort pa knappen, nar det visas en nolla pa indikeringen. | annat fall skall man forst stdlla in vagen pa nollan genom att trycka pa
knappen och darefter koppla fran den genom att ater trycka pa knappen. Vagen kopplas automatiskt fran, nar den ar belastad eller inte belastad, efter ca. 4
minuter, om man inte gor nagon viktandring under denna tid. Vid HOLD-drift kopplas vagen inte fran automatiskt.

Porto (15131)
Gallande porto visas med hjdlp av en vandrande pil langst ner pa bildskarmen. Portotabellerna finns pa Internet och ar tillgangliga for nedladdning pa
www.maul.de.

Forklaring av specialtecknen
1. Tillkoppling
Nar man har tryckt pa knappen visas forst alla symboler. Nu kan man kontrollera om alla segment visas korrekt. Darefter visas en nolla, vilket indikerar att
man kan borja vaga.
2. Under noll
Tryck ater pa knappen.
3. For hog belastning
Avlasta vagen, den vikt som har placerats pa vagen ar tyngre an hdgsta tillatna vikt.
4. Stromforsorjning
Om indikeringen ,Low" blinkar innebar detta att energin i bufferten ar slut och att vagen skall placeras i ett starkare ljus. Om indikeringen "Low”
kvarstannar har all energi forbrukats och vagen kommer strax att kopplas fran.
5. Spara indikeringsvarde
Medan indikeringen HOLD visas dr vikten sparad, vagen kopplas inte fran automatiskt.

Denna enhet uppfyller kraven i EG-direktiv 2014/31/EU. Observera: Extraordindra elektromagnetiska influenser (storningar i omedelbar narhet) kan paverka
visningsvardet. Nar den storande paverkan har upphort kan produkten anvandas som avsett igen. Vagen far inte anvandas i handelspliktig trafik.

Precision

Denna apparat Gverensstammer med kraven enligt EG-direk-tiv 2014/31/EEC. Varje vag kalibreras och kontrolleras noga under produktionsprocessen.
Toleransen uppgar till £ 0,5 % + digit (temperaturomrade +5° till +35° (). Vid felaktiga indikeringar pa grund av skador, felaktig betjaning eller apparatfel av
alla slag lamnar vi ingen garanti. Bristskador ingar inte i den féreliggande garantin. Vi ansvarar inte heller for koparens eller anvidndarens forlorade vinst eller
ovriga formogenhetsskador.
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SI: Navodilo za uporabo

Zacetek uporabe

Tehtnica deluje izkljucno na soncno energijo. Za zagotavljanje optimalnega delovanja tudi pod slabimi svetlobnimi pogoji, elektronika presezno solarno ener-
gijo med obratovanjem oz. kadar je tehtnica izklopljena shranjuje. Pri daljSem casu hranjenja v temi je potrebno poskrbeti za zadostno osvetlitev (povprecna
svetloba v prostoru) in po nekaj sekundah je tehtnica pripravljena na obratovanje.

Postavitev tehtnice
Pazite na to, da tehtnica stoji vodoravno.

Tehtanje (ON)
Vse funkcije tehtnice se spr02i§ pritiskom na edino tipko ON-OFF-TARE-HOLD. Po vklopu se v polju prikazovalnika najprej prikazejo vsi segmenti: Prosimo,
pocakajte, da se prikaze nicla. Sele takrat predmet polozite na tehtnico in razberite vrednost teze.

Funkcija tara (TARE)
Prazno posodo (oz. 1. koli¢ino teZe) stehtajte in tehtnico s ponovnim pritiskom na tipko zopet postavite na niclo. Napolnite posodo (oz. nalozite 2. koli¢ino
teze). Prikazana je samo dodana neto teza. Po izpraznitvi tehtnice se na prikazovalniku prikaze teza posode z negativnim predznakom.

Zadrzanje prikazane vrednosti (HOLD)

Funkcija HOLD sluzi za zabelezenje izmerjene vrednosti. Blago, ki ga zelite stehtati, polozite na tehtnico in nato najmanj za dve sekundi pritisnite tipko. Takoj
ko se na prikazovalniku prikaze HOLD, tipko spustite. Prikaz vrednosti teze se ohrani na prikazovalniku. S ponovnim pritiskom na tipko se funkcijo HOLD
ukine.

Izklop (OFF)

S kratkim pritiskom na tipko, kadar je na prikazovalniku nicla. Drugace tehtnico s pritiskom na tipko najprej postavite na niclo in jo nato s ponovnim pritiskom
na tipko odklopite. Tehtnica se avtomatsko izklopi, pri obremenjeni ali neobremenjeni tehtnici, po priblizno 4-ih minutah. Pri nacinu obratovanja HOLD se
tehtnica ne izklopi avtomatsko.

Razlaga posebnih znakov
1. Vklop
Po pritisku na tipko se na prikazovalniku najprej pojavijo vsi simboli. Tako lahko preverite, Ce so vsi segmenti jasno prikazani. Prikaz nicle, ki sledi takoj za
tem, signalizira pripravl jenost za tehtanje.
2. Pod niclo
Ponovno pritisnite na tipko.
3. Preobremenitev
Tehtnico razbremenite, ker je nalozena teza vecja od najvecje dovoljene teze tehtnice.
4. Oskrba s tokom
Ce se prikaze utripajoci prikaz ,Low", to pomeni, da je energija v pomnilniku izérpana in je treba tehtnico izpostaviti boljsi svetlobi. Ce ostane prikazan
“Low" brez utripanja, je energija porabljena in tehtnica se bo takoj izkljucila.
5. Shranjevanje prikazane vrednosti
Dokler je na prikazovalniku viden HOLD, ostane teza shranjena, tehtnica se ne izklopi avtomatsko.

Ta naprava je skladna z zahtevami Direktive ES 2014/31/EU. Opomba: Izredni elektromagnetni vplivi (moteci dejavniki v neposredni blizini) lahko vplivajo na
prikazano vrednost. Ko motecega dejavnika vec ni pristonega, lahko izdelek ponovno uporabite. Tehtnica se ne sme uporabljati v trgovinskem prometu.

Natancnost

Ta naprava izpolnjuje zahteve direktiv ES 2014/31/EGS. Vsaka tehtnica je med procesom izdelave skrbno kalibrirana in kontrolirana. Toleranca znasa t 0,5%
t 1 Digit (temperaturno obmocje +5° do +35° C). Pri napacnem prikazu zaradi poskodb, napacnega upravljanja oz. kakrsnihkoli napak naprave, jamstva ne
moremo prevzeti. Pricujoca garancija ne obsega Skode, povzrocene zaradi okvar. Prav tako ne jamcimo za izgubljeni dobicek ali drugo premozenjsko skodo
kupca oz. uporabnika.
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SK: Navod na pouzitie

Uvedenie do prevadzky

Zdrojom energie pre vahy je vylucne slnecna (soldrna) energia. Aby sa zabezpecila spolahliva prevadzka aj pri nepriaznivom pocasi, je nadbytocna solarna
energia pocas prevadzky a prip- adne aj vtedy, ked' sa vahy nepouzivaju, ukladana do akumulatora. Pri dlhsom skladovani v tme, je nutné zabezpecit dostatok
svetla (priemerné osvetlenie miestnosti), po niekolkych sekundach je vaha opat prevadzkyschopna.

Ulozenie vahy
Dbajte prosim na to, aby vahy stali vodorovne.

Vazenie (ON - zapnuté)
Vsetky funkcie vah sa spustaju stlacenim jediného tlacidla ON-OFF-TARE-HOLD. Po zapnuti sa najprv na displeji objavia vSetky segmenty. Pockaijte prosim
dovtedy, kym sa neobjavi nula. Az potom polozte na vahy zataz a odcitajte nameranu hodnotu.

Tarovanie (TARE)

Odvazte prazdnu nadobu (pripadne 1. vazené mnozstvo) a novym stlacenim tlacidla znovu nastavte nulu. Nadobu naplnte (popripade polozte na vahy druhé
vazené mnozstvo). Na displeji sa zobrazi iba Gdaj o hmotnosti prirastku - cistd vaha. Po odlahceni vah sa na displeji objavi Udaj o hmotnosti nadoby s negativ-
nym znamienkom.

Podrzanie nameranej hodnoty (HOLD)
Funkcia HOLD (PODRZ) slazi k podrzaniu nameranej hodnoty. Vazeny predmet polozte na vahu, potom stlacte tlacidlo minimélne na dve sekundy. Ako nahle
sa na displeji objavi napis HOLD, tlacidlo pustte. Namerand hodnota bude zachytena na displeji.

Vypnutie vah z prevadzky (OFF)

Kratkym stlacenim tlacidla v case, ked' je na displeji zobrazena nula, sa pristroj vypne. Inak je potrebné stlacenim tlacidla najprv nastavit nulu a az potom
dalsim stlacenim vahu vypnut. Automatické vypnutie pri zatazenej alebo nezatazenej vahe prebehne cca po 4 minttach. V rezime HOLD sa vahy automaticky
nevypnu.

Vysvetlivky k zvlastnym znackam

1. Zapnutie
Po stlaceni tlacidla sa najprv objavia vSetky symboly. M6Zete prekontrolovat, ¢i vSetky segmenty displeja pracuju bezchybne. Nasledné zobrazenie nuly
signalizuje pripravenost vah k ¢innosti.

2. Vynulovanie
Znovu stlacte tlacidlo.

3. Pretazenie

4. Napajanie
V pripade, Ze sa objavi blikajuci napis ,LOW" znamena to, Ze energia v zasobniku je vycerpand a vaha ma byt vystavena lepsiemu svetlu. Ak zostane napis
,LOW“ svietit dalej, tak je energia spotrebovana a vaha sa ihned vypne.

5. Ulozenie zobrazeného tdaja
Pokial na displeji svieti nadpis HOLD, hodnota nameranej hmotnosti zostava ulozena, vahy sa automaticky nevypnd.

Tento pristroj zodpovedd poZiadavkdm smernice Eurépskeho spolocenstva 2014/31/EU. Pozndmka: Mimoriadne elektromagnetické vplyvy (rusenie v bezpro-
strednej blizkosti) mozu ovplyvnit hodnotu na displeji. Po ukonceni vplyvu rusenia je produkt znova pouzitelny na bezné pouzivanie. Vaha sa nesmie pouzivat
v prostredi, kde sa vyzaduje uradné overenie.

Presnost

Tento pristroj spifa poziadavky EU- smernice 2014/31/EWG. Kazda vaha je pocas vyroby starostlivo kalibrovana a skisand. Tolerancia ¢ini + 0,5 % + 1 digit
(v rozsahu teplot +5° a2v+35°C). Pri chybnych tGdajoch vahy v désledku poskodenia, chybnej obsluhy prip. chyb pristroja akéhokolvek druhu neméze byt
prevzatd ziadna zaruka. Skody v dosledku chyb nekryje jestvujlca garancia. Rucenie sa tiez nevztahuje na usly zisk alebo iné majetkové skody kupujiceho
resp. uzivatela.
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TK: Kullanim Kilavuzu

ik Calistirma

Tarti, sadece giines enerjisi ile calisir. Tartinizin elektronigi, kotii aydinlatma kosullari altinda dahi tartinizin en iyi sekilde calismasini saglayabilmek icin
calisirken ya da kapali iken fazla giines enerjisini depolar. Uzun siire karanlik ortamda bulundurulmasi halinde iyi 1sik almasi saglanmalidir (ortalama oda
aydinlig). Bunun iizerine birkag saniye sonra tartiniz kullanima hazir olacaktir.

Tartinin yerlestirilmesi
Tartinizin, yatay durmasina dikkat ediniz.

Tartma (ON)
Tartinin biitiin fonksiyonlari ON-OFF-TARE-HOLD gosterge tusuna basilmasi ile birlikte etkin hale gelir. Tartinizi actiginizda ilk olarak gosterge alaninda biitiin
segmentler belirir. Ekranda sifir goriiniinceye kadar bekleyiniz. Ancak bundan sonra iizerine agirlik koyabilir ve ekrandan agirlik bilgisini okuyabilirsiniz.

Darali Tartma (TARE)
Bos kabi (yani 1. agirlik nesnesini) tartin ve tusa basmak suretiyle tartiyl yeniden sifir agirliga getirin. Kabinizi doldurun (yani 2. agirlik nesnesini koyun). Bu
durumda sadece iizerine sonradan koydugunuz net agirlik tartilacaktir. Tartiyl tamamen bosalttiginizda ekranda eksi bir deger goriirsiiniiz.

Gosterge Degerinin Sabitlenmesi (HOLD)
HOLD fonksiyonu o6l¢iim degerini sabitlemeye yarar. Tartacaginiz nesneyi tartinin iizerine koyun ve tusu en az iki saniye siireyle basili tutun. Ekranda HOLD
goriindiigii zaman tustan elinizi ¢ekin. Boylece ekrandaki tartim degeri sabitlenecektir. Tusa yeniden bastiginizda Hold fonksiyonu kapatilir.

Kapatma (OFF)

Ekranda sifir goziikiirken tusa kisa bir siire i¢in basin. Ekranda sifir goziikmiiyorsa tusa bir kere bastiginizda once ekrandaki deger sifirlanir. Bir kere daha
bastiginizda ise tartiniz kapanacaktir. Uzerinde yiik olsun, olmasin, tartiniz yaklasik 4 dakika sonra kendiliginden kapanir. HOLD fonksiyonu acikken, tarti
kendiliginden kapanmaz.

Ozel isaretler ve Anlamlari
1. Agma
Tusa bastiginizda once biitiin semboller ekranda goziikiir. Biitiin segmentlerin diizgiin bir sekilde goziikiip goziikmedigini kontrol edebilirsiniz. Ardindan
ekranda sifir goziiktiigiinde, tartiniz tartma islemine hazir demektir.
2. Sifirin alti
Yeniden tusa basiniz.
3. Asin yiik
Uzerindeki yiik tartinizin azami tasima ve 6l¢me kapasitesinin iizerinde oldugundan biitiin yiikii indiriniz.
4. Enerji durumu
Ekranda “Low” 15131 yanip soniiyorsa, tartinizin icerisinde depolanmis enerji bitiyor demektir. Bu durumda tartinizin daha bol i1sikli bir ortama konmasi
gerekmektedir. “Low” 151§1 sabit halde duruyorsa, tarti icerisinde enerji bitmis demektir ve tartiniz kisa bir siire sonra kapanir.
5. Gosterge degerinin kaydedilmesi
HOLD ekranda belirdigi miiddetce agirlik degeri kayitli tutulur ve tartiniz kendiliginden kapanmaz.

Bu cihaz 2014/31/AET numarali AT yonergelerine uygundur. Uyari: Olagandisi elektromanyetik etkiler (hemen yakinlardaki bozucu etki yapan vericiler)
ekranda gosterilen degeri bozabilir. Bu etkiler ortadan kalktiktan sonra iiriinii yeniden amacina uygun olarak kullanmaya devam edebilirsiniz. Tarti, vezin ayari
zorunlulugu bulunan yerlerde kullanilamaz

Hassasiyet

Bu cihaz, 2014/31/AET numarali AT yénergelerine uygundur. Her bir tarti iiretim siireci sirasinda 6zenle kalibre edilerek testten gecirilir. Ol¢iim toleransi

+/- % 0,50 +/- 1 Digit'tir (sicaklik araligi + 5° ila + 35° C). Hangi tiirden olursa olsun cihaz iizerindeki hasarlara, hatali kullanima ya da cihazdaki hatalara bagli
olarak gostergede hata olmasi durumunda mesuliyet kabul edilmez. Mevcut garanti, kusurlardan dogan hasarlari kapsamaz. Alici ya da uygulayicinin kagirilan
kari ya da malvarligindaki diger tiirden hasarlar durumunda mesuliyet s6z konusu degildir.
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UA: IHCcTpyKLifl 3 ekcnnyaTauil

BBepeHHA B eKcnnyaTauilo

Baru npautotoTb BUKNIOYHO Ha COHAYHIl eHepril. LLlo6 3a6e3neunTn onTuManbHy poboTy HaBiTb NpK CNabKOMY OCBITNEHHI, eNeKTPOHiIKa HaKonuyye
HaJJIMLLKOBY COHSIYHY eHeprito Mif, yac poboTu abo Konm Barm BUMKHeEHI. AKLL0 NpUCTpii 36epiraeTbCca B TEMPABI NPOTATOM TPUBANOro Yacy, HE0bXigHO
3a6e3MeunTI JOCTATHE OCBIT/IEHHS (CepefiHE OCBITNIEHHS NPUMilLieHHs!). Yepes KinbKa ceKyHp, Baru 6ylyTb roToBi 10 BUKOPUCTaHHS.

BcTaHoBneHHSA Baru
[MepeKkoHaWTecs, Wo Barm BCTaHOBJIeHi Ha FOPU30HTaSIbHIl NOBEPXHi.

3BaxyBaHHs (ON)
Yci GyHKUiT Bar akTuBYOTbCS €auHO0 KHonkoto ON-OFF-TARE-HOLD. Micns BBIMKHeHHS Ha Aucniel 3'aBNATbCS BCi CerMeHTU. 3adeKaliTe, NOKU 3'ABUTbCS
HyNb. Jlnwe nicnsa uboro KNagiTb BaHTaX i 3UMTyiATe 3HAYEHHS.

Tapa (TARE)

3BaXXTe NOPOXHili KoHTeiiHep (abo NepLUy BaroBy KiNbKiCTb), NOTiM 3HOBY HaTUCHITb KHOMKY, 06 CKMHYTU 3HaYeHHSs! Ha HyNb. HanoBHiTb KoHTelHep (abo
AOfaNTe Apyry KiNbKicTb). Bigo6paxaTUMeTbCs NnLLE YUCTa Bara A0faHOro BaHTaxy. Micns cnopoXHeHHs Ha [UCNNel 3'ABUTbCA Bara KoHTeliHepa 3i
3HaKOM MiHyC.

®ikcauia nokasxuka (HOLD)

®yHkuia HOLD BukopucToByeTbea N5 dikcauil BaroBoro 3HauyeHHs. Moknagitb NnpegMeT Ha Baru, NoTiM HaTUCHITb i yTPUMyNTe KHOMKY He MeHLUe ABOX
cekyHA. Konu Ha aucnnei 3'aButbes «<HOLD», BignycCTiTb KHOMKY. 3HayeHHs 6yae 3ahikcoBaHO Ha eKpaHi. [ToBTOpHe HAaTUCKaHHS KHOMKW BUMUKAE PYHKLIitO
HOLD.

BumkHeHHs (OFF)

KopoTke HaTUCKaHHSA KHOMKM, KONW Ha JuCnel BigobpaXaeTbCs HyNb. AKLLO HYNb He BiJ06paXaeTbCs, CNoYaTKy 06HYNITb NOKa3HMK, a NOTiM 3HOBY
HAaTUCHITb KHOMKY AN BUMKHEHHSI. ABTOMaTUYHe BUMKHEHHS BiAbyBaeTbCA NpUGAN3HO Yepes 4 XBUIMHK — SIK MPU HaBaHTaXeHHi, Tak i 6e3. Y pexumi
HOLD aBTOMaTW4He BUMKHEHHS He aKTUBYETHCS.

MosicHeHHA cneyiabHUX CUMBONIB
1. YBiMKHeHHS
[icns HaTUCKaHHA KHOMKM 3'ABNSAOTbCA BCi CUMBONIN. B MoXeTe nepeBipuTy, YN BCi CErMeHTY Bij00paXatoTbCsi KOPeKTHO. HacTynHe BifobpaeHHs
HYNIA CBiAYMTb NPO FOTOBHICTb Bar 0 3BaXKyBaHHS.
2. Hwxye Hyns
HaTUCHITb KHOMNKY Lue pas.
3. MNepeBaHTaXKeHHSA
3HiIMITb BaHTaX — MokJiafieHa Maca nepeBuLLye MaKCUMalbHy BaHTaXKoMi4NOMHICTb Bar.
4. XXuBneHus
AKLo 3'ABNSETLCA MUTOTIMBWIA iHAMKATOP «Low», Lie 03Hauae, Lo 6ydepHa eHepris BUYepnaHa, i Barnm NoTpibHO NOCTaBUTK Mif ACKpaBille CBiTNo. AKLo
iHAnKaTop «Low» ropuTb NOCTilHO, eHepris NOBHICTIO BUTPayeHa, i Bar aBTOMaTU4YHO BUMKHYTbLCS.
5. 36epexeHHs NOKa3HNKa
Moku Ha aucnnei BigobpaxaeTbcst «HOLD», 3HaueHHS Baru 36epiraeTbCs, i aBTOMaTUYHE BUMKHEHHS He Bifj0yBa€eTbCA.

Llen npucTpiit Bignosigae sumoram Jupektusu €C 2014/31/€C.

MpuMiTKa: He3BUYaliHi eneKTpoMarHiTHi BNMBY (Hanpuknag, NnepefaBavi 3aBaj No6an3y) MOXYTb BIUIMBATU Ha NoKa3aHHA. [licns NpUNUHeHHs BNAUBY
NPUCTPIN MOXHA 3HOBY BUKOPMCTOBYBATM 3a NPU3HaYeHHsIM. Barn He npu3HayeHi AN BUKOPUCTaHHA B oiLiiHiii TOproBesbHiii AifNbHOCTI, ika BUMarae
MeTpoJIorivyHol NepeBipKu.

TouHicTb
Llen npucTpin Bignosigae Bumoram Aupektueu €C 2014/31/€C. KoxHy Bary peTesibHO KanibpytoTb i NepeBipAt0Tb Nif Yac BUPOOHMYOro NpoLiecy.
[lonycTuMe BiaxuneHHsi cTaHoBUTb 1 0,5 % * 1 po3psAa (AianasoH TemnepaTyp Big +5° Ao +35°C). BUpo6HMK He Hece BifNoBifaNbHOCTI 3@ HeNpaBUAbHi
MOKA3HUKK, CMIPUYNHEH] NOLIKOAXKEHHAMM, HENPaBUAbHUM BUKOPUCTAHHAM abo 6y b-AKMMMU iHLIMMU HECTIPAaBHOCTAMM NPUCTpPOLO. [apaHTia He
MOLINPHOETHLCA Ha 36MTKU, CNPUYMHEHI TakuMK AedeKTaMn. BUpoOHNK TaKoX He Hece BiAMoBiAaNbHOCTI 33 BTpauyeHMi NpuoyToK abo 6yab-aKi iHLLi
MaiiHOBi 36UTKW NOKYNLS YN KOPUCTYBaYa.

Low
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JAKOB MAUL GmbH
Jakob-Maul-Str. 17
64732 Bad Konig
Fon: +49 (0)6063/502-100 Notice de conditionnement et d’élimination
Fax:+49(0)6063/502-210 Istruzioni di imballaggio e smaltimento
E-Mail: contact@maul.de C € OnakoBKa U yKa3aHue 3a U3XBbpJisiHe
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